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@ WIRELESS SPEAKER AND MULTIMEDIA PLAYER

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ Tr:;EsINSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER REFERENCE!
WARNIN
® Before using the product, please read the following instruction manual and keep it. The original description was written in Hungarian
language. This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, as well as by children aged 8 and over, only if they are under supervision or have received instructions on how to use the
appliance and understand the dangers of safe use. Children should not play with the device. Children may only perform cleaning or user
maintenance of the device under supervision. After unpacking, make sure that the device has not been damaged during transportation.
Keep children away from the packaging if it contains bags or other dangerous components. e Protect the device from moisture, frost and
impact, as well as from direct heat or sunlight! @ Do not disassemble or modify the device, as it may cause fire, accident or electric shock!
® In case of any abnormality, unplug the device and contact a specialist! ® Dt fing on the comp 1 files, the compression program
used and the characlenstlcs of the data storage, there may be a malfunctlon that is not a defect of the device. ® Playback of copyrighted
DRM files is not ! ® Playback of supy 1 files is not g 1in all cases, as it may be affected by software and hardware
conditions independent of the manufacturer. ® The volume of different audio files may differ due to their different parameters. @ The
is not responsible for lost or damaged data etc., even if the data etc. are lost while using this product. Beforehand, it is
recommended to make a backup copy of the data and program tracks on the connected data medium to your personal computer. @ We
do not recommend the use of a storage device larger than 64 GB, because its management may slow down or fail. Only playable files are
stored on the external data carrier, the presence of extraneous dataffiles may slow down the operation or cause confusion. @ The
speakers contain magnets, so do not place products sensitive to them near (e.g. credit cards, cassette tapes, compasses...) ® Improper
installation or unprofessional handling will void the warranty. e This product is intended for residential use, it is not an industrial-
commercial device. e If the product's service life has expired, the device and its battery are classified as hazardous waste. To be handled
in accordance with local regulations. e Somogyi Elektronic Kft. certifies that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive.
The EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: somogyi@somogyi.hu e Due to continuous improvements,
technical data, operation and design may change without prior notice. The current user manual can be downloaded from the website www.
somogyi.hu

CLEANING, MAINTENANCE

Switch off the device and unplug the charging cable before cleaning. Don't have anything connected to it. Use a soft, dry cloth. Remove
stronger dirt with a cloth slightly moistened with water. Moisture must not get on the connectors and buttons! Do not use aggressive
cleaning agents!

Check the integrity of the charging cable and cover regularly! In the event of any abnormality, disconnect the power supply immediately
and contact a specialist!

@ The product is not a toy. Keep out of reach of children.
@ To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

The power supplied by the charger must be between the minimum 01 Watt required to operate the radio equipment and the maximum
W 05 Watt required to reach the maximum charging speed

DISPOSAL
EWaste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may contain components
hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale,
B ot any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing
in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and
yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks
pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household waste. It is the legal obligation of
the product's user to dispose of batteries at a nearby collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately
neutralized in an environment-friendly way.

CHARACTERISTICS

o futuristic design, transparent cover e variable RGB LED light play e battery charge display (0-100%) e digital volume
display (0-30) e double volume and extended stereo experience: two identical speakers can be palred wirelessly o wireless
BT TWS connection e music playback from a USB device o 2 stereo speakers, 2x10W o on the back ¢
built-in battery with d charging / of g time: ~4h / ~8h e USB-C charging cable included o
recommended chargers: SA 24USB, SA SDUSB

APPLICATION
The portable speaker attracts attention due to its special design. Spectacular lighting works behind the transparent cover, or the light show
can be turned off. The stereo speakers are complemented by a large, oval woofer, ensuring excellent bass.

The device can be paired with other devices communicating according to the BT protocol, within a maximum range of 10 meters. After

that, you can listen to music played on mobile phones, tablets, notebooks and other similar devices. After powering on, make a wireless

connection first. If necessary, press the M button to select the BT mode. Place the device to be paired nearby and search for nearby BT

devices, including this speaker, as described in its user manual. Connect the two devices together. After a successful connection, an

acoustic signal is heard. After that, you can listen to the desired program on the speaker.

The player application of the playback device (e.g. on the mobile phone) can usually be remotely controlled using the buttons on the

control panel. These functions are not guaranteed, because communication with a mobile device also depends on the given device. If

available, the following functions can be controlled remotely: play and pause with a short press of the On / Off button and skip forward and

backward (+ /- ). The latter are also available with a short button press, because their long press controls the volume.

o To achieve the best sound quality, the volume controls of the speaker and the external playback device must be set in harmony with
each other.

o You can perform tone control on the connected external device, using its controls. You can install an equalizer app on your mobile

device.

o A speaker can be paired with one BT device at the same time. For example, with a phone.

o [f the wireless connection is lost and does not reconnect, turn off and on the speaker or BT mode on the mobile device.

o Pressing the M button for a long time (approx. & s) interrupts the BT connection, while pressing it again switches it back info connection
mode.

o [f the connection is unsuccessful, it will turn off after a few minutes.

o If a phone call is received on the connected mobile phone while listening to music, the music playback will be paused. After the
conversation, start the resume playback if it doesn't happen automatically.

o The available range depends on the other device and the environmental conditions. (e.g. walls, human bodies, other electrical devices,

movement..)

® Abnormal operation and noise may be caused by electrical devices operating nearby, this is not a malfunction of the device!

© Abnormal operation may be caused by the unique characteristics of the external device, this is not a malfunction of the device! In some
cases, the BT function may work to a limited extent depending on the external device.

TRUE WIRELESS STEREO BT CONNECTION

TWS mode: two sound boxes of the same type and with the same BT name can be paired with each other and with the phone. In this
case, the two sound boxes form a wireless stereo sound system and can play the right and left sound channels.

Connect one of the speakers to the phone as above (“host” device). Turn on the other speaker in BT mode as well. Hold down for approx.
for one second, press the M button on the first speaker (“host”) and a sound signal indicates switching to BT TWS mode. You can control
the settings of the entire sound system on the “host” device. Press and hold the M button again to cancel TWS pairing. You can enjoy the
double volume and an impressive stereo surround effect. It is recommended to place the two sound boxes at a distance of approx. 2
meters.

PLAYING MUSIC FROM USB MEDIA

The player is ready to use when the device is turned on. Carefully insert the USB storage device and the device will start playing

automatically. If necessary, use the M button to activate this function (short press).

To start playback, briefly press the On / Off button, but it also starts automatically after inserting the external device. You can pause the

playback with the same button or select the desired track by briefly pressing the + / - buttons and stepping one by one. By long pressing

the latter, you can control the volume.

© The recommended file system of the data storage: FAT32. Do not use an NTFS formatted memory unit!

o [fthe device does not produce sound or the storage device is not recognized, remove it and then connect it again. If necessary, switch
the device off and on again!

o Only remove the external data storage after you have switched to a different source or switched off the device! Otherwise, data may be
corrupted. It is forbidden to remove the connected external unit during playback!

o The storage device can only be inserted in one way. If you get stuck, turn it over and try again; don't force it! Do not touch the contacts
with your hands!

o Make sure that the device protruding from the device cannot be damaged!

© Abnormal operation may be caused by the unique characteristics of the external storage, this is not a malfunction of the device!

CHANGING THE LIGHTING EFFECT
By pressing the first button repeatedly, you can change the lights. Long press to tum it off and on.
o Make sure that the device protruding from the device cannot be damaged!

@ VEZETEK NELK{iLI HANGSZORO ES MULTIMEDIA LEJATSZO

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK o L

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A KESOBBI FELHASZNALASHOZ!

FIGYELMEZTETESEK

o Atermék hasznélatba vétele el6tt, kérjiik, olvassa el az aldbbi hasznalati utasitast és Grizze is meg. Az eredeti leirés magyar nyelven
késziilt. Ezt a késziiléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a
tapasztalata és a tudasa hianyzik, tovabba gyermekek 8 éves kortél csak abban az esetben hasznalhat/ak ha az feliigyelet mel/etl

AZ ELEMEK, AKKUK ARTALMATLANITASA

Az elemeket/akkukat nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyitt kezelni. A felhasznald torvényi kételezettsége, hogy a
hasznalt, lemeriilt elemeket/akkukat lakéhelye gy(ijtShelyén, vagy a kereskedelemben leadja. Igy biztosithatd, hogy az elemek/akkuk
kémyezetkiméld modon legyenek artalmatlanitva.

JELLEMZOK

o futurisztikus formatervezés, atlatszo burkolat e valtoztathato RGB LED fényjaték e akkumulator toltottség kijelzése (0-100%)
o digitalis hangerd-kijelzés (0 30) © dupla hangero és klterjesztett stereo elmeny két azonos hangszoro vezeték nélkiil
pérosithato e vezeték nélkiili BT TWS k US| 0zr6l e 2 stereo hangszoro, 2x10W e superbass
mélysugarzé a hatoldalon e beépitett akkumulalor automatikus toltéssel o varhato toltési / iizemidd: ~4h / ~8h e tartozék:
USB-C toltokabel o javasolt toltok: SA 24USB, SA 50USB

ALKALMAZAS

A hordozhatd hangszoro kiilonleges kialakitésanak kdszonhetSen magara vonzza a tekinteteket. Az atlatszo burkolat mogétt latvanyos
vilagitas miikodik, vagy a fényjaték ki is kapcsolhatd. A stereo hangszorokat egy nagyméret, ovalis mélysugarzo egésziti ki, biztositva
a kivalo mélyhangzast.

Beépitett akkumulatora USB-C csatlakozokabellel tolthetd fel. Vezeték nélkil lehet hozza csatlakoztatni kills6 eszkozoket, mint
példaul mobiltelefont vagy szamitdgépet. A késziilék USB zenelejatszoval is rendelkezik. Két azonos késziilék vezeték nélkili stereo
hangrendszerré bovithetd, térhatésu hangzast biztositva.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Az akkumulatort az els6 hasznalat elcit fel kell tolteni. Csatlakoztassa a vele egyiitt szallitott USB-C toltckabelt a DC 5V aljzathoz. Mésik
végét pedig egy szokasos USB tolthoz (nem tartozék), amelynek javasolt toltoarama 1A vagy tobb legyen. Javasolt toltck: SA 24USB,
SA50USB. Figyelem! A szamitogépek és kiilonbdzo eszkozok USB aljzatai eltérd toltési jellemzokkel rendelkeznek. Csatlakoztatas el6tt
ellendrizze az adott tolt6 vagy az USB aljzat terhelhetdségét! ToltGaram maximumok altalanosan: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA
| USB-C: 1,5A/3,0A

Taltéskor az eldlapi kerek kijelz6 mutatja a folyamatot. Az automatikus toltés befejezésekor vilogasa megsziinik. Ekkor tavolitsa el a
tltokabelt, majd vegye hasznalatba a kesziiléket. Teljesen lemeriilt akkumulator esetén a toltési id6 hozzavetdlegesen 6 éra. Ez kb.6 dra
mikdtetést biztosit a beépitett akkumulatorrol, kozepes hangerdn. Ez fiigg a bedllitott hangerétdl, a kivalasztott lizemmadtol, a zene
stilusatol és a komyezeti hdmérséklettdl is. A tesztet USB zeneleja | végeztiik, szobahdmérsékleten, kikapcsolt vilagitéssal

@ BEZDROTOVY REPRODUKTOR A MULTIMEDIALNY PREHRAVAC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA i 3
POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE!

UPOZORNENIA

o Pred pouZitim vyrobku i pozome prec"itaj{e tento névod na pouz'/'tie a starostlivo si ho uschovajte. Tento névod je preklad originélneho
névodu. SpotrebiC nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi fyztckym; zmyslovyml alebo mentalnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, vrétane deti od 8 rokov, pouzivat ho mozu len poklal im osoba zodpoveda za ich bezpecnost,
poskytuje dohlad alebo ich pouci o pouzivani spotrebica a pochopia pri pouzivani vyrobku. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa so spotreblcom nehrali. Cistenie alebo Udrzbu vyrobku mozu vykonat' deti len pod dohladom. Po rozbaleni vyrobku
skontrolujte, ¢i sa vyrobok pocas prepravy neposkodil. Nedavajte detom balenie vyrobku, ked' obsahuje sacok alebo iny nebezpecny
komponent! e Reproduktory sti krehké, preto je zakézané dotykat sa ich alebo ich zatlécat rukami alebo inymi néstrojmil e Chrarite
vyrobok pred vihkostou, mrazom, narazom, priamym tepelnym a sinecnym Ziarenim! e Pristroj nerozoberajte, neprerébajte, lebo méZete
spésobit poziar, traz alebo uder elektr. pridom! e Ked' zistite akukolvek poruchu, ihned odpojte pristroj od elektrickej energie a obrétte
sa na odbornikal e Moze dojst k chybnej Cinnosti pristroja, Co mozu sposobit’ ke ¢ forméty, kom acie programy alebo
kvalita zdroja. To nepoukazuje na chyby pristroja. @ Chranené autorské prévo negarantuje, Ze pristroj prehra DRM subory! @ Neméze sa
zarucit ani prehravanie podporovanych stborov v kazdom pripade, méze to ovplyvnit pouZity softvér a hardvér, na ktory vyrobca nema
vplyv. @ Medzi hiasitostou réznych audio stiborov méze byt rozdiel pre ich odlisné parametre. ® Vyrobca neruci za stratené alebo
poskodené data atd’, ani v pripade, ak sa stratia alebo poskodia pocas pouzivania tohto vyrobku. Predtym sa odporica spravif
bezpecnostnii kdpiu na pocitaci z dat, skladieb nachadzajiicich sa na paméti. @ Neodporicame pouzivanie zdroja vécSieho ako 64 GB,
Jjeho prehrévanie sa moze spomalit, zasekavat. Dbajte na to, aby sa na externom zdroji nachédzali len stibory, ktoré sa moZu prehravat,
lebo v opacnom pripade prehrévanie sa moze spomalit alebo prerusit. e Reproduktory obsahuji magnety, preto do ich blizkosti nedévajte
na to citlivé predmety (napr. platobné karty, magnetofénové pasky, kompas ...). ® Zéruka sa nevztahuje na chyby zapricinené
nespravnym, neodbornym pouzitim! e Tento vyrobok nie je urceny na profesionaine tcely, ale len na domace poutZitie. ® Po uplynuti jeho
Zivotnosti pristroj a akumulator sa stane nebezpecnym odpadom. Postupujte podla miestnych predpisov Somogyr' Elektronic Slovensko
8.10 . potvrazuje, Ze radiovy pristroj spiia zakladné ustanovenia smernice 2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode si mozete vyZiadat na
adrese somogyislovesnko@somogyi.sk @ Z dévodu priebezného vyvoja technické ldaje a dizajn vyrobku sa mézu zmenit aj bez

o Atoltésjelz6 hozzavetbleges értéket mutat. Mikédése valtozhat az akkumulator elhasznalédasa soran. A toltési folyamat automatikus,
védi az akkumultort tultoltés és mélykistilés ellen (a kijelzett értéktd! fuggerlenul is).

® Hasznalat utén atmenetileg regenerélodhat az akk 4tor, ami ést
Hasznélat kézben gyorsan visszaesik a valos szintre.

o Az akkumulator - természetes médon - kikapcsolt késziilék esetén is folyamatosan veszit kapacitasabol.

o Alapvetden nem javasolt hallga!nr kulonosen nagyobb hangerovel - toltés kizben. Ez megnoveli a toltési idét és jarulékos zajt,
valamint tilmelegedést okozhat. C: az Ié

© Ameriilé akkumulator a hangminGség romlésat okozhatja, hat a BT kapcsolat és csokkenhet a hangerd:
fela Iemerult akkumulatorf ku/onosen ha figyelmeztet6 hangjelzes hallhato!

e Ah 4laton kivill is tartsa feltoltGitt allapolban az akkumulétort!

o Az alkalmazott akkumulétor litium-ion tipus. Karb st nem igényel. El végén szakemb
hulladékként kezelendo.

de ez nem valos toltés.

9. Azonnal téltse

altal tavolithato el és veszélyes

UZEMBEHELYEZES ES MUKODTETES

Kapcsolja be a Be / Ki gomb nyomva tartaséval. A kikapcsolas is hasonloan végezhetd el. Az elérhetd multimédias funkciok: vezeték
nélkili BT kapcsolat és USB tarolos zenelejatszo. Killonbdzd jelforrasok hasznélata esetén eltérhetnek az elérhetd szolgaltatasok és a
hangmindség. A nem csatlakoztatott eszkdzhdz tartozo funkcio nem érhetd el. Példaul az MP3 lejatsz6 mod adattérolé csatlakoztatésa
nélkil.

Ha nincs USB eszkoz csatlakoztatva, akkor bekapcsolaskor a BT moddal indul é és vaqa akils6 eszkoz (pl. telefon) parositasat. ABe / Ki
gomb révid benyomasa lejatszas/sziinet kapcsolo zene leja or. At zas a - [ + gombok nyomva tartaséval torténik.
Rovid megnyomaskor a miisorszamokat [épteik. Ez elérhett USB zene\e]atszasnal mlg BT modban nem garantalt (mert eszkoz fiiggé).
Ha BT és USB eszkoz is csatlakoztatva van, akkor az M (Mode) gombbal valaszthat kozilliik.

VEZETEK NELKULI BT KAPCSOLAT

Akésziilék parosithatd a BT protokoll szerint kommunikald mas késziilékekkel, maximum 10 méter hatétévolsagon beliil. Ezt kdvetéen

hallgathatd a mobiltelefonon, tablagépen, notebook és mas hasonlo eszkdzokon lejatszott zene. Bekapcsolas utan eldszor végezze el a

vezeték nélkili csatlakoztatast. Sziikség esetén az M gombbal vélaszthatja ki a BT modot. A parositandé eszkzt helyezze a kézelbe és

annak hasznalati utasitdsaban szereplé modon keresse meg a kozelben taldlhato BT készllékeket, kozottik ezt a hangszorot.

Csatlakoztassa egymassal a két eszkozt. Sikeres csatlakoztatas utan hangjelzés hallhato. Ezt kdvetden a hangszérén hallgathato a

kivant mdsor.

Alejatszast végz6 eszkoz lejatszd alkalmazasa (pl. a mobiltelefonon) altalaban tavvezérelhetd a kezeldpanel gombjaival. E funkciok nem

garantaltak, mert a mobileszkozzel torténd kommunikacio az adott eszkdzt6l is fiigg. Ha elérhetd, akkor az alabbi funkciok tavvezérelhetok:

lejatszas és szlinet a Be / Ki gomb rovid benyoméasaval és a miisorszamok Iéptetése elére és hatra (+ / - ). Utobbiak is rovid

gombnyomassal, mert a hosszi benyomésuk a hangerét szabalyozza.

o A legjobb hangmindség eléréséhez a hangszoro és a kiilso lejétszé eszkdz hangerszabélyozoit egymassal dsszhangban kell
bea/lrlam

torténik, vagy a késziilék hasznalarara vonatkozé dtmutatést kapnak es megértik a b ) lathol eredd

Its built-in battery can be charged with a USB-C connection cable. External devices such as mobile phones or comp can be
connected to it wirelessly. The device also has a USB music player. Two identical devices can be expanded into a wireless stereo sound
system, providing surround sound.

CHARGING THE BATTERY

The battery must be charged before first use. Connect the included USB-C charging cable to the DC 5V socket on the back and the other
end to a regular USB charger (not included), whose recommended charging current should be 1A or more. Recommended chargers: SA
24USB, SA50USB. Attention! USB sockets on computers and different devices have different charging characteristics. Before connecting,
check the load capacity of the particular charger or USB socket! Charging current maximums in general: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1:
900 mA/ USB-C: 1.5A/3.0A

When charging, the round display on the front panel shows the progress. When automatic charging is complete, it will stop flashing. Then
remove the charging cable and use the device. When the battery is fully discharged, the charging time is approximately 6 hours. This
provides approximately 6 hours of operation from the built-in battery at medium volume. It also depends on the set volume, the selected

ya 2 keszilbkikel Gy ik a készillék tisztitését vagy e aloi

o, zést a csa kiilsd

végezhet, annak kezeldszerveivel. telepithet

kek jatszhatnak kek kizarolag fel t mellett vé I
Karbantartését. Kicsomagolas utan gyozodjon meg réla, hogy a Kesziilék nem sériit mega szallltas sorén. Tartsa tavol a gyermekeket a
csomagolastdl, ha az zacskot vagy més veszélyt jelentd Gsszetevét tartalmaz! @ A h 6rok sériilékenyek, ezért tilos azokat érinteni,
benyomni kézzel vagy mas eszkozzel! e Ovja nedvességtol, fagytdl és itédéstdl, valamint a kozvetlen h6- vagy napsugarzastol! e Ne
szedje szét, ne alakitsa &t a késziiléket, mert tiizet, balesetet vagy dramiitést okozhat! e Barmilyen rendellenesség esetén aramtalanitsa
a késziiléket és forduljon szakemberhez! o A témaritett féjloktdl, az alkalmazott rﬁméritéprogramtél és az adattarolo jellemz6itdl fiiggéen
eléfordulhat olyan téves miikodés, amely nem a késziilék hianyossaga. ® Nem garantalt a szerz6i jogvédett DRM fajlok Iejatszasal oA
{amogatol{ faj/ok Iejatszasa sem garantalt minden esetben, mert azt befolyasolhatjak a gyartotol fiiggetlen szoftveres és hardveres

o A kiilénb6z6 audio fajlok h kézott kildnbség lehet azok eltérd paramétereito] adodoan. e Az elveszett vagy
megseru/l adatokért stb. a gyarté nem vallal felelosseget még akkor sem, ha az adatok stb. e termék hasznélata kozben vesznek el.
Elézéleg javasolt biztonsagi masolatot késziteni a csatlakoztatott adathordozon talélhat6 adatokrol musorszamokro/ a szemelyl

o Egy hangszoro egylde]u/eg eqy BT késziilékkel parosithato. Példaul egy telefonnal.

® Ha megszakad a vezeték nélkilli kapcsolat és nem csatlakozik Ujra, kapcsolja ki és vissza a hangdobozt vagy a BT modot a
mobilkesziiléken.

© Az M gomb hosszti (kb.5 s) nyomva tartisa megszakitia a BT kapcsolatot, mig djabb nyomva tartasa Ujra csatlakozas modba kapcsolja.

® Ha a csatlakozés sikertelen, akkor néhany perc milva kikapcsol.

 Ha zenehallgatés kizben telefonhivas érkezik a i az
a lejatszés folytatasat, ha az nem torténik meg automatikusan.

o Az elérhetd hatotavolsag fiigg a mésik késziiléktdl és a kimyezeti viszonyoktdl. (pl. falak, emberi testek, més elektromos késziilékek,
mozgas...)

. P felle ikodés zajt ok k a kozelben miikddd elektromos késziilékek, ez nem utal a készilék meghibésodaséral

4s sziinetel. A beszélgetés utan inditsa el

szémitogépére. o Nem ajanljuk 64GB-nal nagyobb {aro/o eszkoz alkalmazasat mert kezelése lh: hat. Csak a I
fa//okat taro//a a kulso adathordozon, idegen h (ikodé t vagy zavart okozhat o A hangsugarzok

jlok jelenléte lelassithatia a
k, ezért ne helyezze Kozelikbe az erre érzékeny ékeket (pl. hit irénytd...) @ Anem

mode, the style of the music and the ambient temperature. The test was performed with USB music playback, at room temp with

the lights off.

o The charge indicator shows an approximate va/ue lts operation may change as {he battery wears out The charging process is
automatic and protects the battery against ging and deep d ( of the displayed value,

o After use, the battery may temporarily regenerate, whlch may result in a h(gher charge display, but this s not a real charge. It quickly
drops back to real level during use.

 The battery - naturally - continues to lose capacity even when the device is switched off.

o [tis generally not recommended to listen - especially at a higher volume - while charging. This increases charging time and may cause
additional noise and overheating. May reduce battery life.

© A submerging battery can cause a deterioration in sound quality, the BT connection can be interrupted and the volume can decrease.
Charge the empty battery immediately, especially if a warning beep sounds!

 For a longer service life, keep the battery charged even when not in use!

® The battery used is a lithium-ion type. It does not require maintenance. At the end of its life, it can be removed by a specialist and treated
as hazardous waste.

STARTUP

You can turn it on and select the desired mode with the lower slide switch. Adjust the desired volume with the VOLUME knob. When you're
done using it, you can turn it off with the same button if you set it to the OFF position.

OFF - turned off/AM AM band / FM - FM band / WB - WB band / BT - BT/USB/microSD multimedia player

o /B band: special broad broadcasting of weather information in certain geographical areas. Typically lower power radio

transmitters in the USA, Canada and Bermuda. These bands are not applicable in Europe.

INSTALLATION AND OPERATION

Turn it on by pressing and holding the On/Off button. Switching off can be done similarly. Available multimedia functions: wireless BT
connection and USB storage music player. When different signal sources are used, the available services and sound quality may differ.
The function for the unconnected device is not available. For example, MP3 player mode without connecting a data storage.

If no USB device is connected, it starts in BT mode when it is switched on and waits for the external device (e.g. phone) to be paired. A
short press of the On / Off button plays/pauses when playing music. The volume is adjusted by pressing and holding the - / + buttons.
When pressed briefly, the program tracks are stepped. This is available for USB music playback, while it is not guaranteed in BT mode
(because it depends on the device). If both BT and USB devices are connected, you can select between them with the M (Mode) button.
WIRELESS BT CONNECTION

rendeltetésszerij izembe helyezés vagy szakszerilen kezelés a jotallés megsziinesét vonja maga utén. e Ez a termék lakossagi
hasznélatra keszult nem lparl kereskedelml eszkoz ® Ha a termék élettartama lejért, a késziilek és akkumulatora veszélyes hulladéknak
mindstil. A helyi el6i 16. A Somogyi Elektronic Kft. igazolja, hogy a rédio-berendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU Megfeleléségi Nyilatkozat elérhetd a kévetkezG internetes cimen: somogyi@somogyihu e A folyamatos
tovabbfejlesztések miatt miszaki adat, a mikddés és a design elézetes bejelentés nélkiil is valtozhat. Az aktualis hasznalati utasités
letdlthetd a www.somogyi.hu weboldalrél.

TISZTITAS, KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a toltokabelt. Ne legyen semmi csatlakoztatva hozza. Hasznaljon puha, széraz
torl6kenddt. Erdsebb szennyezédéseket vizzel enyhén megnedvesitett kenddvel tavolitson el. Nedvesség nem keriilhet a hangszorokra,
a csatlakozokra és a gombokral Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket!

Rendszeresen ellendrizze a toltékabel és a burkolat sértetlenségét! Barmilyen rendellenesség esetén azonnal aramtalanitsa és forduljon
szakemberhez!

m Atermék nem jaték, gyermek kezébe ne keriiljon!

& Az esetleges hallaskarosodas megel6zése érdekében ne hallgassa nagy hangerével hosszabb iddn keresztiil!

i A tolto altal szolgaltatott teljesitménynek a radioberendezés miikddtetéséhez sziikséges minimum 01 Watt és a maximalis toltési
W sebesség eléréséhez szilkséges maximum 05 Watt kozott kell lennie.

ARTALMATLANITAS
Ahulladékka valtberendezéstelkiilonitetten gy(ijtse, ne dobjaa haztartasi hulladékba, mert az akd vagy azemberiegészségre
veszélyes Osszetevoket is tartalmazhat! A hasznélt vagy hulladékka valt berendezés térité atadhato a forgalmazas helyén,

hot

C a kiilsé eszkoz egyedi jellemzéi, ez nem utal a készilék meghibasodésaral Esetenként
kor/atozottan miikédhet a BT funkcio a kils késziléktol fiiggden.

TRUE WIRELESS STEREO BT KAPCSOLAT

TWS mod: két azonos tipust és azonos BT névvel rendelkezo hangdobozt lehet egymassal és a telefonnal pérositani. Ez esetben a két
hangdoboz egy vezeték nélkiili stereo hangrendszert alkotva képes a jobb és bal hangcsatorna megszolaltatéséra.

Csatlakoztassa az egyik hangszorot a telefonnal a fenti modon (,host” késziilék). Kapcsolja be BT madban a masik hangszorot is. Tartsa
nyomva kb. egy méasodpercig az M gombot az elsé hangszéron (,host’) és hangjelzés mutatja a BT TWS modba kapcsolast. A host”
kesziiléken szabalyozhatja az egész hangrendszer beallitasait. Az M gomb ismételt nyomva tartasa megszakitja a TWS parositast. Dupla
hangerct és leny(igzé stereo térhatést élvezhet. Javasolt a két hangdobozt egymastol kb. 2 méter tavolsagra elhelyezni.

ZENELEJATSZAS USB HATTERTAROLOROL

Alejatszo lizemkész, ha a késziilék be van kapcsolva. Helyezze be évatosan az USB tarolot és a késziilék automatikusan megkezdi a

lejatszast. Sziikség esetén hasznalja az M gombot e funkcio aktivalasara (rovid benyomassal).

A'lejatszas elinditasahoz nyomja meg réviden meg a Be / Ki gombot, de elindul automatikusan is a kiils6 eszkoz behelyezése utén.

Ugyanezzel a gombbal szineteltetheti a lejatszast vagy a + / - gombokat réviden nyomva, egyesével [éptetve kivalaszthatja a kivant

misorszamot. Utobbiakat hosszan nyomva, a hangerét szabalyozhatja

o Az adattarold javasolt fajlrendszere: FAT32. Ne alkalmazzon NTFS formattélasu memériaegységet!

® Ha a késziilék nem ad ki hangot, vagy a taroldeszkozt nem ismeri fel, akkor tévolitsa el, majd csatlakoztassa ismét. Sziikség esetén
kapcsolja ki és vissza a késziiléket!

o Csak akkor tavolitsa el a kilsé adattarolot, miutan eltéré forrasra valtott vagy kikapcsolta a késziiléket! Ellenkez6 esetben az adatok
megsériilhetnek. Tilos lejétszas kzben eltévolitani a csatlakoztatott kiilsé egységet!

oA ta’r;)ld iszl/(ﬁz csak egyféle modon helyezhetd be. Ha megakad, forditsa meg és prébalja tjra; ne erdltesse! Ne érintse kézzel az
érintkezoket!

o Ugyeljen arra, hogy a késziilékbdl kiallo eszkoz ne sériilhessen meg!

® Rendellenes miikodést okozhatnak a héttértarold egyedi jellemzdi, ez nem utal a késziilék meghibasodéséara!

AFENYEFFEKT MEGVALTOZTATASA
Ha tdbbszor megnyomja az elsé gombot modosnhana a fényeket. Hosszan nyomva tartva ki- és visszakapcsolhatja.

M jjletve valamennyi forgalmazondl, amely a berendezéssel jellegében és funkcidjaban azonos berendezést értékesit. Elhely
elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgyiijtd helyen is. Ezzel On védi a kdmyezetet, embertarsai és a sajat
egészségét. Kerdés esetén keresse a helyi hulladékkezel6 szervezetet. A vonatkozo jogszabalyban el6irt, a gyanora vonatkozd
feladatokat vallaljuk, az azokkal kapcsolatban felmeriilé koltségeket viseljik. Tajé a hulladékkezelésrol: www.somogyi.hu

o Afényeffekt folyamatos f a toltések kozott elérhetd iizemid6t.

ja vopred. Za pripadné chyby v tlaci nezodpoveddme a ospravedliujeme sa za ne. Aktudlny navod na pouZitie najdete na
stranke: www.somogyi.sk

CISTENIE, UDRZBA

Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte nabijaci kabel. Nemajte s tym ni¢ spojené. Pouzite makku suchd utierku. SilnejSie necistoty
odstrante utierkou mieme navihéenou vodou. Na konektory a tlacidla sa nesmie dostat vihkost! NepouZivajte agresivne istiace
prostriedky!

Pravidelne kontrolujte neporu$enost nabijacieho kabla a krytu! V pripade akejkolvek poruchy okamzite odpojte napajanie a obratte sa na
odbornika!

@ Viyrobok nie je hracka, nepatri do rik detom!

Pocvanie zariadenia pri vysokej hlasitosti pocas dihsiu neprerusent dobu mdze viest k trvalému poskodeniu sluchu!

Vykon dodévany nabijackou musi byt medzi minimainou hodnotou 01 wattov potrebnou na prevadzku radiového zariadenia a
maximalnou hodnotou 05 wattov pozadovanou na dosiahnutie maximainej rychlosti nabijania.

ZNEHODNOCOVANIE

Vyrobok nevyhadzuite do bezného domového odpadu, ‘separujte oddelene, lebo moze obsahovat stciastky nebezpecné na Zivotné

prostredie alebo aj na fudské zdravie! Za ucelom spravnej likvidacie vyrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijaty
. 7 darma, respektlve u predajcu, ktory predava identicky vyrobok vzhfadom na jeho réz a funkciu. Vyrobok mézete odovzdat aj

miestne] organizacii zaoberajlicej sa likvidaciou elekiroodpadu. Tym chranite Zivotné prostredie, fudské a teda aj viastné zdravie.

Pripadné otazky Vam zodpovie Va3 predajca alebo miestna organizacia zaoberajlica sa likvidaciou elektroodpadu.

ZNEHODNOCOVANIE BATERIi AAKUMULATOROV

Batérie / akumulatory nesmiete vyhodit do komundlneho odpadu. UZivatel je povinny odovzdat pouZité batérie / akumultory do

zberu pre elektricky odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. Touto Cinnostou chrénite Zivotné prostredie, zdravie fudi okolo

Vés a Vase zdravie.
CHARAKTERISTIKA
y dizajn, pri y kryt o ny RGB LED svetelny efekt o zobrazenie stavu nabitia akumulatora (0-100%)
. dlgltalne ie hlasitosti (0- 30) od ,‘ asobna hlasitost a rozsireny stereo zazitok: dve rovnaké reproduktory je mozné

sparovat bezdrétovo e bezdrotové pripojenie BT TWS o prehravame hudby z UsB nosma . 2 stereo reproduktory 2x 10 W .
superbass basovy reproduktor na zadnej strane e
nabijania / p y: ~4h/~8 h e prislus USB-C nabuam kabel o odporucane nabijacky: SA 24USB SAS50USB

POUZITIE

Prenosny reproduktor pita pozornost vdaka $pecidlnemu dizajnu. Za priehfadnym krytom funguje efekiné osvetlenie, pripadne sa da
svetelny efekt vypnit. Stereo reproduktory st doplnené o velky, ovainy basovy reproduktor, zaistujci vynikajice basy.

Jeho vstavany akumulator je mozné nabijat’ prepojovacim kablom USB-C. Bezdrétovo sa k nemu dajd pripojit externé zariadenia ako
mobilné telefony alebo pocitace. Zariadenie mé aj hudobny prehrava¢ USB. Dve rovnaké zariadenia je mozné rozsirit na bezdrétovy
stereo zvukovy systém poskytujlici priestorovy zvuk.

NABIJANIE AKUMULATORA

Pred prvym poutitim je potrebné akumulator nabit. Pripojte prilozeny nabijaci kabel USB-C do zasuvky DC 5V na zadnej strane. A druhy

koniec k beznej USB nabijacke (nie je prislusenstvom), ktorej odportcany nabijaci prad by mal byt 1A alebo viac. Odporicané nabijacky:

SA24USB, SA50USB. Pozor! Zasuvky USB na pocitacoch a roznych zariadeniach majii rdzne charakteristiky nabijania. Pred pripojenim

skontrolujte nosnost konkrétnej nabijacky alebo USB zasuvky! Maximalny nabijaci prid vo vdeobecnosti: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1:

900 mA/USB-C: 1,5A/3,0A

Pri nabijani zobrazuje okruhly displej na prednom paneli priebeh. Po dokonceni automatického nabijania prestane blikat. Potom odpojte

nabijaci kabel a pouZite zariadenie. Ked je akumulétor tplne vybity, doba nabijania je priblizne 6 hodiny. To poskytuje priblizne 6 hodin

prevadzky z integrovaného akumulétora pri strednej hlasitosti. Zavisi to aj od nastavenej hlasitosti, zvoleného rezimu, $tylu hudby a

okolitej teploty. Test sa uskutocnil s prehravanim hudby z USB pri izbovej teplote s vypnutymi svetlami.

o Indiikétor nabitia zobrazuje pribliznu hodnotu. Jeho prevédzka sa méZe zmenit, ked' sa akumulétor opotrebuje. Proces nabijania je
automaticky a chréni akumulator pred prebitim a hibokym vybitim (bez ohladu na zobrazenti hodnotu).

® Po pouzitf sa akumulator méZe docasne regenerovat, co moze viest k vys§iemu zobrazeniu nabitia, ale nejde o skutocné nabitie. Pocas
poutzivania rychlo klesne spat na skutocnd droveri.

® Akumulétor - prirodzene — nadalej straca kapacitu, aj ked je zariadenie vypnuté.

© \/o v§eobecnosti sa neodportica pocuvat - najmé pri vy$Sej hlasitosti — pocas nabijania. To predizuje ¢as nabijania a méze spdsobit
dodatocny hluk a prehrievanie. MéZe zniZit Zivotnost batérie.

o \Wybity akumulator moze spdsobit zhorSenie kvality zvuku, moZe djst k preruSeniu BT spojenia a zniZeniu hlasitosti. Vybity akumulétor
ihned'nabite, najmé ak zaznie varovné pipnutie!

o Pre dihsiu Zivotnost udrZujte akumulétor nabity, aj ked' sa nepouziva!

® Poutity akumulétor je litium-iénového typu. NevyZaduje udrzbu. Po skonceni Zivotnosti ho méZe odbornik odstrénit a nakladat' s nim
ako s nebezpecnym odpadom.

UVEDENIE DO PREVADZKY A POUZIVANIE

Zapnite ho stlacenim a podrzanim tlacidla Za-/Vypnut'. \iypnutie je mozné vykonat podobne. Dostupné multimedialne funkcie: bezdrotové
BT pripojenie a USB pamétovy hudobny prehravaé. Pri pouziti roznych zdrojov signalu sa dostupné sluzby a kvalita zvuku mézu lisit.
Funkcia pre nepripojené zariadenie nie je dostupna. Napriklad rezim MP3 prehravaca bez pripojenia datového Uloziska.

Ak nie je pripojeny Ziadny USB nosi¢, spusti sa po zapnuti v rezime BT a ¢aké na sparovanie externého zariadenia (napr. telefonu). Kratke
stlacenie tlacidla Za-Vlypnut' prehra/pozastavi prehravanie hudby. Hlasitost sa nastavuje podrzanim tlacidiel - / +. Kratkym stlacenim sa
programové skladby krokuju. Toto je dostupné pre prehravanie hudby cez USB, pricom v rezime BT to nie je zarucené (pretoZe to zavisi
od zariadenia). Ak st pripojené zariadenia BT aj USB, mdZete si medzi nimi vybrat pomocou tlacidla M (Mode).

BEZDROTOVE BT SPOJENIE

Zariadenie je mozné sparovat s inymi zariadeniami komunikujlicimi podra protokolu BT, v maximalnej vzdialenosti 10 metrov. Potom
mdzete pocuvat hudbu prehravant na mobilnych telefonoch, tabletoch, notebookoch a inych podobnych zariadeniach. Po zapnuti najskor
vytvorte bezdrétové pripojenie. V pripade potreby stlaéenim tlacidla M vyberte reZim BT. Umiestnite zariadenie, ktoré chcete sparovat, do
blizkosti a vyhladajte blizke zariadenia BT vratane tohto reproduktora, ako je popisané v jeho navode na pouZitie. Sparujte obe pristroje.
Po Uspesnom pripojeni budete poCut zvukovy signal. Potom mdZete na reproduktore pocvat pozadovany program.

Aplikaciu prehravaca prehravacieho zariadenia (napr. na mobilnom teleféne) mozno zvycajne ovladat na diafku pomocou tlacidiel na
ovladacom panell. Tieto funkcie nie st garantované, pretoze komunikécia s mobilnym zariadenim zavisi aj od daného zariadenia. Ak st
k dispozicii, na dialku je mozné oviadat nasledujtice funkcie: prehravanie a pozastavenie kratkym stlacenim tiacidla Za- / Viypnutia a
preskocenie dopredu a dozadu (+/ - ). Posledné menované st dostupné aj s kratkym stlacenim tlacidla, pretoze ich dihym stlacenim sa
ovlada hlasitost.

© Na dosiahnutie najlep3ej kvality zvuku musia byt ovladace hlasitosti reproduktora a externého prehrévacieho zariadenia nastavené vo
vzéjomnom stilade.
® Na pripojenom externom zariadeni méZete oviédat' ton pomocou jeho ovlddacich prvkov. Do iiného zariadenia si moZete

nainStalovat aplikaciu ekvalizéra.

 Jeden reprobox je mozné sparovat bezdrétovo iba s jednym BT zariadenim. Napriklad s jednym telefonom.

© Ak sa bezdrbtové pripojenie prerusi a znova sa nepripoji, vypnite a zapnite reproduktor alebo reZim BT na mobilnom zariadeni.

© Dihym stlaéenim tlacidla M (cca.5 s) sa BT spojenie prerusi, opatovnym stlacenim sa opét prepne do rezimu spojenia..

o Ak je pripojenie nedspesné, po niekolkych minutach sa vypne.

® Ak pocas pocuvania hudby prijmete na pripoj ilnom telefone hovor, prehra
prehrévanie, ak sa tak nestane automaticky.

o Aktuélny dosah zavisi od druhého zariadenia a aj od podmienok prostredia. (napr. steny, [udské teld, iné elektronické pristroje, pohyb )

o Moze dojst’ k chybnej Cinnosti pristroja alebo skresleniu zvuku, ak v blizkosti st v prevadzke elektronického zariadk Toto sa
nepovazuje za chybu pristroja.

o Individuélne viastnosti externych pristrojov mbZu spdsobit nesprévnu prevadzku, ¢o nie je chyba tohto pristroja! V urcitych pripadoch
moze fungovat BT funkcia obmedzene v zavislosti od individualnych viastnosti telefonu.

TRUE WIRELESS STEREO BT SPOJENIE

Rezim TWS: dva reproboxy rovnakého typu a s rovnakym nézvom BT je mozné sparovat medzi sebou a s telefonom. V tomto pripade
dva reproboxy tvoria bezdrotovy stereo zvukovy systém a mozu prehravat pravy a favy zvukovy kanal.

Pripojte jeden z reproduktorov k telefénu ako je uvedené vyssie (‘host” zariadenie). Zapnite aj druhy reproduktor v rezime BT. Podrzte
stlacené cca. na jednu sekundu stlacte tlacidio M na prvom reproduktore (,host) a zvukovy signél oznami prepnutie do rezimu BT TWS.
Na ,host* zariadeni mozete ovladat nastavenia celého zvukového systému. Opétovnym stlacenim a podrzanim tlacidla M zrusite
pérovanie TWS. Mézete si vychutnat dvojnasobni hlasitost a pdsobivy stereo priestorovy efekt. Odporica sa umiestnit dve zvukové
skrinky vo vzdialenosti cca. 2 metre.

PREHRAVANIE Z USB NOSICA

Prehravac je pripraveny na pouzitie, ked je zariadenie zapnuté. Opatme viozte USB nosic a zariadenie automaticky spusti prehravanie.

V pripade potreby pouzite lacidio M na aktivaciu tejto funkcie (kratke stlacenie).

Prehravanie spustite kratkym stlacenim tlacidla Za-/Vypnutia, ale spusti sa automaticky aj po vioZeni externého nosica dét. Rovnakym

tlacidlom mozete pozastavit prehravanie alebo vybrat pozadovant skladbu kratkym stlacenim tiacidiel +/ - a postupnym krokovanim.

Jeho dihym stlacenim moZete ovladat hlasitost.

© Odporucany stiborovy systém datového tloZiska: FAT32. Nepouzivajte pamétov jednotku naformétovant v systéme NTFS!

o Ak zariadenie nevydava zvuk alebo pamétové zariadenie nie je rozpoznané, vyberte ho a potom znova pripojte. V pripade potreby
pristroj vypnite a znova zapnite!

o Externé UloZisko dét odstrarite aZ po prepnuti na iny zdroj alebo vypnuti zariadenia! V opacnom pripade moze dojst k poskodeniu
ldajov. Pocas prehravania je zakézané odstrariovat pripojent externt jednotku!

® Pamétovi jednotku je mozné vioZit iba jednym sposobom. Ak sa zaseknete, otocte ho a skiiste to znova; nezasvajte ju nasilim!
Nedotykajte sa kontaktov rukami!

o Dbajte na to, aby sa zariadenie vyCnievajiice z pl’/Sth]éi nemohlo poskodrl'

© Nespravna prevadzka moze byt sy

ZMENA SVETELNEHO EFEKTU
Opakovanym stlacanim prvého tlacidla mozete menit svetelny efekt. Dihym stlacenim ho vypnete a zapnete.
o Nepretrzité pouZivanie svetelného efektu moze skrétit dostupny prevédzkovy cas medzi jednotlivymi nabitiami.

ie hudby sa p i. Po konverzécii spustite

ho loZiska, to 4 poruchu

DIFUZOR WIRELESS SI PLAYER MULTIMEDIA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA ;
cml MANUALUL CU ATENTIE $| PASTRATI-L INTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA!

ATENTIONARI
® V& rugam s cititi aceste instructiuni inainte de utilizarea af lui, i pastrati-le pentru le utilizéri ulterioare. Descrierea
originald a fost redactaté in limba maghiara. Utilizarea acestui aparat este permisa persoanelor cu handicap fizic, mental sau capacitate
senzoriald redusd, respectiv féra experientd sau cunostinte necesare utilizari, precum si copilor peste 8 ani doar sub supraveghere sau
dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea aparatului, si infeleg riscurile ce decurg din utilizarea in conditii de siguranfé a acestuia. Nu
lasati copiii s se joace cu aparatul. Curdfarea sau intrefinerea aparatu/ut de catre copii este permisé doar sub supravegherea unui adult,
Dupa desfacerea ambalajului verificafi ca produsul sa nu fie deteriorat in urma lui. Nu lasati lajele la indeména copiilor
daca acestea confin pungi sau alte componente periculoase! e Difuzoarele sunt sensibile, de aceea atmgerea apdsarea lor cu ména sau
orice alt obiect este interzisa! Protejafi dtspozmvul umezeald, inghet si socuri, precum si de céldura sau razele solare directe. ® Nu
desfacefi, nu modificali aparatul pentru cd poate cauza incendiu, accident sau e/ectrocutare’ o In caz de nereguli deconectati firele
electrice ale aparatul si adresati-va unui jalist! e In functie de fisierele comp de utilizate i
caracteristicile suportului de date pot aparea eroriin funcllonare care nu sunt cauzate de defi c«enlele aparamlul o Redarea fisierelor DRM
cu drepturi de autor nu esre o Nu redarea fi s:ere/or suportate, pentru 3 redarea este mﬂuentata de
ici hard si soft i de producétor. e Pot aparea diferente intre volumul diferitelor fisiere audio datoritd parametrilor
diferiti. ® Producatorul nu /51 asuma responsabilitatea pentru datele deteriorate sau pierdute, nici in cazul in care pierderea de date
survine in timpul utiizérii produsului. Recomandam realizarea unei copii de rezerva pe calculatorul personal cu datele, piesele de pe
suportul conectat. ® Nu recomandam utilizarea unui dispozitiv de stocare de peste 64GB, pentru ca gestionarea acestuia poate fi greoaie,
inceatd. Stocati pe suport extern doar fisierele care pot fi redate, prezenta datelor/fisierelor stréine poate incetini sau deregla functionarea.
Difuzoarele pot contine magneti, de aceea nu lasati in apropierea lor produse sensibile la magneti (carduri de credit, casete de
magnetofon, busola etc.). @ Punerea necorespunzétoare in functiune sau manipularea dispozitivului atrage dupd sine pierderea garantiei.
Acest dispozitiv a fost proiectat pentru uz rezidential, nu este un dispozitiv industrial sau comercial. @ Dup terminarea duratei de viafa
produsul si bateria aferenta se califica drept deseuri periculoase. A se trata conform prevederilor locale in vigoare. ® Somogyi Elektronic
Kit. certifica ca acest dispozitiv radio respecta prevederile directivei (UE) nr. 2014/53. Certificatul de conformitate UE se poate solicita la
adresa de e-mail: somogyi@somogyi.hu. e Datorita imbunatatirilor tehnice continue datele tehnice, functionarea sau designul pot fi
modificate féré notificéri prealabile. Instructiunile de utilizare valabile pot fi descércate de pe pagina www.somogyi.hu.

CURATARE, INTRETINERE

Inainte de curatare oprm aparatul si scoatefi- din priza. Asigurafi-va sa nu fie nimic conectat la aparat. Folosifi o carpé moale, uscatd.
Impuritatile mai greu de indepartat pot fi sterse cu o cArpé usor umezité cu apa. Evitati umezirea difuzoarelor, a conectoarelor si butoanelor!
Nu UtllIZaU agenti de curdtare agresivi!

Venfcat\ in mod regulat starea intacta a cablului de incarcare si a carcasei. Daca constatatj orice anomalie Tn functionare scoatefj imediat
dispozitivul din priza si contactati un specialist!

@ Produsul nu este jucarie, a nu se ldsa la indeména copiilor!

Pentru prevenirea eventualelor daune auditive, nu utilizat castile la volum ridicat pentru o perioada lunga de timp!

5 Puterea furnizatd de incarcator trebuie s fie cuprinsa intre minimul de 01 watt necesar pentru functionarea echipamentului radio i
maximul de 05 wati necesar pentru a atinge viteza maxima de incércare.

” ELIMINARE
Colectatj in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncatj in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si
"\ componente pemculoase pentru mediul inconjurétor sau pentru sénétatea omului! Echipamentul uzat sau devenit degeu poate fi predat
_— icisifunctionalitatisimilare.
Poate fi de asemenea predat a punctele de colectare spemahzate in recuperarea deseun\ore\eclromce Prin aceasta protejati mediul
inconjurétor, sanatatea Dumneavoastra si a semenilor. In cazul in care avet intrebari, v& rugam sa luati legatura cu organizatiile locale
de tratare a deseurilor. Ne asumém obligatiile prevederilor legale privind producatorii si suportam cheltuielile legate de aceste obligafii.
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR




Bateriile si acumulatorii nu pot fi tratati impreuna cu deseurile menajere. Utilizatorul are obligatia legala de a preda bateriile /
acumulatorii uzatj sau epuizafj la punctele de colectare sau in comerf, Acest lucru asiguré faptul c& bateriile / acumulatorii vor fi
tratati fn mod ecologic.

CARACTERISTICI

o design futurist, carcasé transparentd e orga de lumini RGB LED variabild e indicator nivel de incércare baterie (0-100%) o
indicator digital volum (0-30) e volum dublu si experientd stereo sporita: doud difuzoare identice pot fi imperecheate fara fir o
conexiune BT TWS fira fir e redare muzica de pe dlspozmv USB e 2 difuzoare stereo, 2x10W e subwoofer superbass pe spate
o baterie incorporatd cu incarcare automaté e timp estimat de inca | de funct ~4h | ~8h e iu: cablu
incarcator USB-C e incarca date: SA 24USB, SA 50USB

UTILIZARE

Datorita designului special difuzorul portabil atrage toate privirile. In spatele carcasei transparente functioneaza lumini spectaculare, dar
orga de lumini poate fi oprité. Difuzoarele stereo sunt completate de un subwoofer oval, de mari dimensiuni, care asigura reproducerea
excelenta a sunetelor grave.

Bateria incorporata poate fi incarcata cu cablul de incarcare USB-C. Dispoxzitivele externe, precum telefonul mobil sau calculatorul pot fi
conectate fard fir. Aparatul dispune de player muzica USB. Doua aparate identice pot fi combinate intr-un sistem audio stereo fara fir,
asigurand un sunet de tip surround.

INCARCAREA BATERIEI

Bateria trebuie incarcata inainte de prima utiizare. Conectafi cablul de incércare USB-C furizat ca accesoriu la priza DC 5V. Celalalt

capat al cablului introduceti-l intr-un incércator USB (nu este accesoriu), avand curentul de incércare recomandat de min. 1A. Incércatoare

recomandate: SA 24USB, SA 50USB. Atentie! Prizele USB ale calculatoarelor si altor dispozitive electronice dispun de caracteristici de

ncarcare diferite. Inainte de conectare verif icati capacitatea de i mcarcare aincarcatorului sau a prizei USB! Valori maxime ale curentului

de incércare: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA/ USB-C: 1,5A/3,0

In timpul incarcarii indicatorul rotund de pe panoul frontal arata procesuIAde incarcare. La terminarea incarcarii automate lumina

intermitenta se stinge. Indepartati cablul de incarcare si puteti utiliza aparatul. In cazul unei baterii descarcate complet timpul de incércare

este de aproximativ 6 ore. Aceasta incarcare asigura o functionare de cca. 6 ore de pe bateria incorporatd, la un volum mediu. Timpul de

functionare depinde de volumul reglat, modul de functionare ales, de stilul muzicii si de temperatura ambientala. Testul a fost efectuat cu

redare muzica de pe USB, la temperatura camerei si luminile oprite.

o Indicatorul de incércare indica o valoare ame/matrva Functionarea se poate mod/fca in procesul de descdrcare a bateriei. Procesul
de incércare este automat, bateria este protejata impotriva sup arcarii i a arcdrii profunde (indiferent de valoarea /ndlcata)

© Dupd utilizare bateria se poate regenera temporar, ceea ce poate avea ca rezultat indicarea unei Valori de incrcare mai mari, insd
aceastd valoare nu este una reald. In timpul utilizérii va scadea rapid la nivelul real.

o In mod normal bateria va pierde constant din incércare chiar i in cazul in care aparatul este oprt.

 [n principiu nu este recomandata redarea muzicii - in special la volum mare — in timpul incércérii. Acest lucru creste durata incarcarii si
zgomotul suplimentar, respectiv cauzeaza supraincélzire. Putefi cauza reducerea duratei de viafé a bateriei.

® Descarcarea bateriei are ca rezultat deteriorarea calitafii sunetului, se poate intrerupe conexiunea BT si scadea nivelul volumului redat.
Incércafi imediat bateria descércatd, in special daca auziti semnalul acustic de atentionare!

 In vederea prelungirii duratei de viatd mentineti bateria incarcata chiar si atunci cand nu folositi aparatul!

o Bateria utilizaté este de tip litiu-ion. Nu necesité intrefinere. Dupa epuizarea duratei de viafé se va indepérta de catre un specialist si se
va trata drept deseu periculos.

PUNERE iN FUNCTIUNE $| OPERARE

Pornifi aparatul { tinand apasat butonul Pornire / oprire. Oprirea se va face la fel. Functii multimedia disponibile: conexiune BT fara fir si
redare muzica de pe dispozitiv USB. In cazul utilizéri surselor diferite de semnal serviciile disponibile si calitatea sunetului pot varia,
Functile aferente dispozitivelor care nu sunt conectate nu vor fi disponibile. Ca de ex. modul de redare player MP3, dacé nu conectati
dispozitivul de stocare.

Daca nu exista dispozitiv USB conectat, atunci la pornire aparatul va pori cu modul BT si va astepta imperecherea unui dispozitiv extern
(ex. telefon). In timpul redarii muzicii apasarea scurta a butonului Pornire / oprire functioneazé ca si comanda de redare /pauza. Reglarea
volumului se va face tinand apésat butoanele - / +. Cu o apasare scurtd se va sari la precedenta/urmétoarea piesa. Aceasté functie este
disponibila la redarea muzicii de pe USB, la modul BT nu este garantaté (depinde de dispozitiv). Daca aveti conectat atét modul BT cat
si dispozitiv USB, puteti alege dintre acestea cu butonul M (Mode).

CONEXIUNE BT FARA FIR

Aparatul poate fi imperecheat cu alte aparate care comunicé prin protocolul BT, aflate la o distanta maxima de 10 m. Dupa conectare se

poate asculta muzica redata pe telefonul mobil, tabletd, notebook sau alte dispoxzitive asemanétoare. Dupa pornire prim dat efectuati

conectarea fara fir. La nevoie puteti alege cu butonul M modul de functionare BT. Asezati dispozitivul dorit a fi imperecheat in apropierea

aparatului, si cautati dispozitivele BT — printre care si acest difuzor — conform descrierii din instructiunile de utilizare. Conectati cele doua

gispozitive. In cazul in care conexiunea s-a realizat, veti auzi un semnal acustic. Dupé conectare pe difuzor se va putea asculta programul

orit.

Utilizarea ca si player al dispozitivului care redd muzica (de ex. al telefonului mobil) se poate controla de la butoanele panoului de

comanda. Aceste functii nu sunt garantate, deoarece comunicarea cu dispozitivul mobil depinde si de dispozitivul in cauza. Dacé functiile

sunt disponibile, atunci pot fi teleghidate urmétoarele functii: redare/pauza cu apésarea scurtd a butonului Pornire / Oprire si revenirea

la piesa precedentd/avansarea la piesa urmatoare (+/+), tot prin apasare scurta, apasand lung veti regla volumul.

® In vederea obfinerii celei mai bune calitati a sunetului, trebuie sa reglati in concordanta volumul difuzorului si al dispozitivului extern de
redare.

© Reglarea tonalitafii sunetului se poate face de pe dispozitivul extern conectat, de la butoanele de control. Pe telefonul mobil puteti
instala aplicafie pentru reglarea tonalitafii.

® Un difuzor poate fi imperecheat simultan doar cu un singur aparat BT. De ex cu un telefon.

® Dacé se intrerupe conexiunea fara fir si nu se reconecteaza, opriti $i repomiti difuzorul sau modul BT pe aparatul mobil.

o Tinand apasat lung (cca. 5 sec) butonul M va intrerupe conexiunea BT, in timp ce o alté apsare lunga va repomi modul de conectare.

® Dacé conectarea este nereusitd, atunci modul BT se va opri dupa céteva minute.

® Dacd in timpul ascultarii muzicii intrd un apel telefonic pe telefonul mobil conectat, redarea muzicii va fi intrerupta. Dupd terminarea
convorbirii trebuie s reporniti redarea (in caz ca nu porneste automat).

« Distanta de actiune disponibilé depinde de celélalt aparat si condifiile ambientale (de ex. pereti, corpuri umane, alte aparate electrice,
miscare efc.).

© Aparatele electrice care functioneaza in apropiere pot cauza anomalii in functionare sau zgomote, insé acest lucru nu reprezinta
defectarea aparatului!

o Caracteristicile individuale ale dispozitivului extern pot cauza anomalii in functionare, insa acest lucru nu reprezintd defectarea
aparatului! In anumite cazuri functia BT functioneaza cu limitari din cauza aparatului extern.

CONEXIUNE TRUE WIRELESS STEREO BT .

Mod TWS: doud difuzoare de acelasi tip si denumire BT identicé pot fi imperecheate unul cu celélalt si cu un telefon. In acest caz cele
doua difuzoare vor alcatui un sistem audio stereo fara fir si vor reda canalul audio drept si stang.

Conectati unul dintre difuzoare la telefon in modul descris mai sus (aparat "host’). Porniti si celélalt difuzor in mod BT. Tineti apésat pentru
0 secunda butonul M pe primul difuzor (,host’) si semnalul acustic indica pornirea modului BT TWS. Puteti regla toate setérile sistemului
audio de pe aparatul "host”. Tinand inca o datd apésat butonul M intrerupe imperecherea TWS. Vé puteti bucura de volum dublu i efect
surround stereo impresionant. Recomandém amplasarea celor doud difuzoare la o distanta de 2 m unul de celdlalt.

REDARE MUZICA DE PE DISPOZITIV DE STOCARE USB

Playerul este gata de functionare, daca aparatul este pornit. Introduceti cu grijé dispoxzitivul de stocare USB si aparatul va incepe

redarea in mod automat. La nevoie utilizati butonul M pentru activarea acestei functii (scurté apasare).

Pentru a porni redarea continutului apasati scurt butonul Pornire/oprire, dar va porni in mod automat dupé introducerea dispozitivului

extemn. Puteti intrerupe redarea cu ajutorul aceluiasi buton sau apasand scurt butoanele + / -, si avansand individual intre programele

dorite. Apésand lung butoanele sus mentionate puteti regla volumul.

o Sistemul de fisiere recomandat al dispozitivului de stocare: FAT32 Nu folosifi unitate de memorie cu formatare NTES!

 Dacd apara tul nu emite niciun sunet sau nu recunoaste dispoxzitivul de stocare, atunci indepartati-| si reconectati-l din nou. La nevoie

opriti si reporniti aparatul!

. Indepanan dispozitivul de stocare extern doar dupa ce afi ales o alta sursé sau afi oprit aparatull Tn caz contrar poate surveni
deteriorarea datelor. Este interzisa indepértarea unitafii externe conectate in timpul redari continutului!

 Dispozitivul de stocare poate fi introdus doar intr-un singur mod. Dacé se blocheaza, intoarceti-| si incercati din nou, nu fortati! Nu
atingeti cu mana contactele!

© Aveti grija sa nu deteriorati dispozitivul conectat si iesit in afara aparatului!

o Caracteristicile individuale ale dispozitivului de stocare pot cauza anomalii in functionare, insd acest lucru nu reprezinté defectarea
aparatului!

MODIFICAREA EFECTELOR DE LUMINI
Dacé apésati primul buton de mai multe ori, puteti modifica luminile. Puteti opri, respectiv reporni lumina apasand lung.
 Utilizarea in mod continuu a efectelor de lumini poate scurta durata de functionare dintre incércari.

@ KABELLOSER LAUTSPRECHER UND MULTIMEDIAPLAYER

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!

HINWEISE
® Vorder| des Gerétes, die nachft Bedi g lesen und hren. Die Ori leitung wurde in
unganscher Sprache erstellt. Dieses Gerat darf nur von Personen mit emgeschranklen physischen, sensorischen oder geistigen

Funktionen und die Tonqualitat kdnnen sich bei der Verwendung verschiedener Signalquellen unterscheiden. Die Funktion fir ein nicht
angeschlossenes Gerat ist nicht verfiigbar. Zum Beispiel: MP3-Player-Modus ohne angeschlossenen Datenspeicher.

Wenn kein USB-Gerat angeschlossen ist, startet das Gerat beim Einschalten im BT-Modus und wartet auf die Kopplung mit einem
extenen Gerat (z. B. einem Telefon). Durch kurzes Driicken der EinfAus-Taste schalten Sie wahrend der Musikwiedergabe zwischen
Wiedergabe und Pause um. Die Lautstarke wird durch langes Driicken der Tasten - / + geregelt. Durch kurzes Driicken wird es durch die
Programme geschaltet. Dies ist bei der USB-Wiedergabe mdglich, im BT-Modus jedoch nicht garantiert (da gerateabhéngig). Wenn
sowohl BT- als auch USB-Gerate angeschlossen sind, knnen Sie durch Driicken der M (Modus) Taste zwischen beiden wahlen.

KABELLOSE BT-VERBINDUNG
Das Gerét kann mit anderen Geraten, die tiber das BT-Protokoll kommunizieren, in einem Umkreis von bis zu 10 m gepaart werden. Sie
konnen dann Musik von Ihrem Mobiltelefon, Tablet, Notebook und anderen ahnlichen Geréten héren. Stellen Sie nach dem Einschalten
zunéchst die kabellose Verbindung her. Falls erforderlich, konnen Sie mit der Taste M den BT-Modus auswahlen. Suchen Sie nach BT-
Geréten in der Nahe, einschlieRlich dieses Lautsprechers, wie in der Anleitung des zu koppelnden Gerats beschrieben. Die zwei Geréte
miteinander verbinden. Bei erfolgreicher Kopplung, hdren Sie einen Piepton. Das gewiinschte Programm wird dann (ber den
Lautsprecher wiedergegeben.

Wied dung des absg 1 Geréts (z. B. auf dem Handy) kann normalerweise durch die Tasten des Bedienpanels

fe Wissen sowie von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie b

Die Wiedergab:
ert werden. Diese Funktionen konnen nicht gewahrleistet werden, da die Kommunikation mit dem mobilen Gerat vom Gerat

oder Erfahrung und
werden oder beziiglich des Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul Gefahren verstehen. Kinder

diirfen mit dem Gerét nicht spielen. Kinder diirfen das Gerét nur unter Aufsicht reinigen oder daran Wartungsarbeiten durchfiihren. Nach
dem Auspacken sicherstellen, dass das Gerét keine Transportschéden erlitten hat. Kinder von der Verpackung fernhalten, wenn sie
Beutel oder andere geféhrliche Komponenten enthéit! e Die Lautsprecher sind verletzlich und sollten nicht berahrt, mit den Hénden oder
anderen Gegensténden eingedriickt werden! e Schiitzen Sie diese vor Feuchtigkeit, Frost und StoBen, sowie vor direkter Hitze oder
Sonneneinstrahlung. e Das Gerét nicht demontieren und veréndern, da dies zu Brénden, Unfa//en oder Stromschldgen fiihren kann! e
Bei jeder Regelwidrigkeit das Gerat vom Stromnetz trennen und Fachmann konsultieren! e In Abhangigkeit von den kompri

Dateien, dem ver K und den Merkmalen des D kann es zu Fehifunktionen kommen, die
nicht auf die Unzuldnglichkeiten des Geréts zurtickzufiren sind.  Die Wiedergabe von urheberrechtlich geschiitzten DRM-Dateien ist
nicht garantiert! e Die Wiedergabe von unterstiitzten Dateien kann nicht in allen Féllen garantiert werden, da sie durch
herstellerunabhéngige Software- und Hardwarebedingungen beeinflusst werden kann. e Die Lautstérke der verschiedenen Audiodateien
kann aufgrund ihrer unterschiedlichen Parameter variieren.  Der Hersteller kann nicht fiir verlorene oder beschédigte Daten usw.
verantwortlich gemacht werden, auch wenn diese wahrend der Verwendung dieses Produkts verloren gehen. Es wird empfohlen, vorher
eine Sicherungskopie der Daten und P auf dem hlossenen D: 4g auf lhrem Computer zu erstellen. e Die
Verwendung von Speichergeréten, die grofSer als 64 GB sind, wird nicht empfohlen, da die Hand oder gestoppt
werden kann. Auf dem externen D: dger sollen nur abspielbare Dateien gespeichert werden; das \ in fremder Daten/
Dateien kann den Betrieb veri oder Std hen. e Die L. enthalten Magnete. Legen Sie daher keine
empfindlichen Gegensténde (z. B. Kreditkarten, Kassettenrekorder, Kompass usw.) in die Nahe. e Bei unsachgemaler Installation oder
Handhabung erlischt die Garantie.  Dieses Produkt st fiir den privaten und nicht fiir industriellen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt.

abhangt. Falls vorhanden, kdnnen folgende Funktionen ferngesteuert werden: Wiedergabe und Pause durch kurzes Driicken der Ein-/
Aus-Taste sowie Vorwarts- und Riickwartsschritt (+ / - ). Letztere sind ebenfalls kurz zu betétigen, wahrend langes Driicken die Lautstarke
steuert.

o Fiir eine optimale Klangqualitat miissen die L gler der Boom Box und des externen Abspielgeré i b
sein.
o Sie kénnen den Schallpegel auf dem externen Gerat mit dessen Bedienelementen einstellen. Sie kénnen eine

Anwendung zur Klangregelung auf einem mobilen Gerit installieren.

o Ein Lautsprecher kann immer nur mit einem BT-Gerét gekoppelt werden. Z.B. mit einem Telefon.

o Wenn Sie die drahtlose Verbindung verlieren und diese nicht wiederhergestellt werden kann, schalten Sie die Sprachbox oder den
BT-Modus Ihres Mobilgeréts aus und wieder ein.

o Halten Sie die M-Taste lange gedriickt (ca. 5 s), um die BT-Verbindung zu trennen, und halten Sie sie emeut gedriickt, um die
Verbindung wiederherzustellen.

o Wenn die Verbindung fehischlégt, schaltet sie sich nach einigen Minuten aus.

o Wenn Sie wahrend des Musikhdrens einen Anruf auf dem angeschlossenen Mobiltelefon erhalten, wird das Abspielen unterbrochen.
Starten Sie das Abspielen nach dem Anruf, wenn sie nicht automatisch fortgesetzt wird.

o Die verfiigbare Reichweite hdngt von dem anderen Gerét und den Umgebungsbedingungen ab. (z.B. Wénde, menschliche Kérper,
andere elektrische Geréte, Bewegungen...)

o In der Néhe befindlichen Elektrogeréten kénnen abnormalen Betrieb, Geréusche verursachen, dies ist kein Hinweis auf eine

Wenn das Produkt und die Batterie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, gelten sie als Sondermiill. Es muss in Ub
mit den ortlichen Vorschriften entsorgt werden. e Die Fa. Somogyi Elektronic Kft. bestatigt, dass die Funkanlage der 2014/53/EU
R/chllm/e enlsprwht D/e EG-Konformitétserklérung ist auf dem Internet zu erreichen unter: somogyi@somogyi.hu e Aufgrund sténdiger

der technischen Daten, des Betriebs und des Designs ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten. Die
aktuelle Bed/enungsan/elmng kann unter www.somogyi.hu heruntergeladen werden.

REINIGUNG, WARTUNG

Vor Reinigung das Gerat ausschalten und das Ladekabel herausziehen. Es darf nichts daran angeschlossen sein. Trockenes, weiches
Tuch verwenden. Um starke Verschmutzungen zu entfernen, verwenden Sie ein mit Wasser leicht angefeuchtetes Tuch. Es darf keine
Feuchtigkeit auf die Lautsprecher, die Stecker und Kndpfe gelangen! Keine aggressiven Reinigungsmittel einsetzen!

Uberpriifen Sie regelméRig die Unversehrtheit des Ladekabels und des Gehéduses! Bei jeder Regelwidrigkeit sofort vom Stromnetz
trennen und Fachmann konsultieren!

@ Das Produkt ist kein Spielzeug, lassen Sie es nicht in die Hande von Kindem gelangen!

Um einen mdglichen Gehtrverlust zu vermeiden, das Gerét nicht iiber einen l&ngeren Zeitraum mit hoher Lautstérke horen!

Die vom Ladegerét erbrachte Leistung muss zwischen dem Minimum von 01 Watt, das fiir den Betrieb des Funkgerats erforderlich ist,
W und dem Maximum von 05 Watt, das fiir die Erreichung der maximalen Ladegeschwindigkeit erforderlich ist, liegen.

ENTSORGUNG
Sammeln Sie die Gerate, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in den Hausmill, da sie umwelt- oder
gesundheitsgefahrdende Bestandteile enthalten kénnen. Gebraucht- oder Altgeréte konnen kostenlos an die Verkaufsstelle oder an
W jeden Handler zuriickgegeben werden, der Geréte verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerétidentisch sind. Sie kdnnen die Gerate
auchbeieinerspeziellen Sammelstelle fiir Elektronikschrottabgeben. Damitschiitzen Sie die Umwelt, lhre Mitmenschenund Ihre eigene:
Gesundheit. Wenden Sie sich bei Fragen an lhre drtliche Abfallwir janisation. Wir die Pflichten des Herstellers
nach den einschldgigen Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden Kosten. Information tiber Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
ENTSORGUNG VON BATTERIEN/AKKUS
Es ist untersagt, Bat(enen/Akkus mit dem Hausmiill zu handhaben. Der Benutzer ist gesetzlich verpflichtet, verbrauchte, entladene
kkus an d seines Wohnortes oder im Hande! zurlickzugeben. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Batterien auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN

o futuristisches Design, hause e variables RGB LED-Lichtspiel ® Anzeige des Akkuladestandes (0-100%) o
digitale Lautstérkeanzeige (0- 30) o doppelte Lautstdrke und erweiterte Stereoerlebnis: zwei gleiche Boom-Boxen kdnnen
kabellos gekoppelt werden o kabellose BT-TWS-Verbindung e Musikwiedergabe vom USB Gerét o 2 Stereo-Lautsprecher,

2x10W o b fer auf der Hi ite o eingek Ballerle mit Ladung e ichtliche Lade-/
Betriebszeit: ~4h / ~8h oZubehor USB-C Ladekabel ® empfohlene L ate: SA 24USB, SA 50USB
ANWENDUNG

Der tragbare Lautsprecher hat ein einzigartiges Design, das die Aufmerksamkeit auf sich zieht. Hinter dem transparenten Gehause
kénnen Sie einen spektakularen Lichteffekt erzielen oder das Lichtspiel ausschalten. Die Stereolautsprecher werden durch einen groRen
ovalen Subwoofer fiir eine hervorragende Basswiedergabe erganzt.

Die eingebaute Batterie kann iiber ein USB-C-Kabel aufgeladen werden. Der kann kabellos mit externen Geréten wie lhrem Mobiltelefon
oder Computer verbunden werden. Auerdem verfiigt das Gerat iiber einen USB-Player. Zwei identische Gerate lassen sich zu einem
kabellosen Stereosystem erweitern und sorgen fiir ein beeindruckendes Klangerlebnis.

AUFLADEN DER BATTERIE

Die Batterie soll vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. SchlieRen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel an die DC-5V-Buchse.

Das andere Ende an ein Standard-USB-Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einem Mindestladestrom von 1 A. Empfohlene

Ladegerate: SA 24USB, SA 50USB. Achtung! USB-Buchsen von Computern und verschiedenen Geraten haben unterschiedliche

Ladeeigenschaften. Priifen Sie vor dem AnschlieRen die Ladekapazitét des Ladegeréts bzw. der USB-Buchse. Maximal zuldssiger

Ladestrom im Allgemeinen: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA/ USB-C: 1,5A/3,0A

Wahrend des Ladevorgangs zeigt das vordere runde Display den Fortschritt an. Das Blinken erlischt, wenn der automatische Ladevorgang

abgeschlossen ist. Ziehen Sie dann das Ladekabel aus und nehmen Sie das Geréat in Betrieb. Die Ladezeit fiir einen vollstandig

entladenen Akku betragt etwa 6 Stunden. Damit kann die eingebaute Batterie bei mittlerer Lautstérke ca. 6 Stunden betrieben werden.

Dies hangt von der eingestellten Lautstérke, dem gewahlten Modus, dem Musikstil und der Umgebungstemperatur ab. Der Test wurde mit

USB-Musikwiedergabe, bei R veratur und ausgeschalteter Beleuchtung durchgefiihrt.

® Die Ladeanzeige zeigt einen ungefahren Wert an. Der Betneb kann mit derAbnutzung des Akkus variieren. Der Ladevorgang erfolgt
automatisch und schiitzt den Akku vor Uberladung und Ti 4ngig vom ert).

® Der Akku kann sich nach dem Gebrauch vol , was zu einer héheren Ladeanzeige fiihrt, aber dies ist keine
echte Ladung. Der Ladezustand wird wahrend der Benu{zung schnell wieder auf den tatséchiichen Wert zuriickgehen.

® Der Akku verliert natiirlich weiterhin an Kapazitét, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

® |m Allgemeinen ist es nicht empfohlen, wéihrend des Ladevorgangs zu hdren - inshesondere bei héherer Lautstérke. Dies verléngert die
Ladezeit und kann zu zusétzlichen Gerauschen und Uberhitzung fihren. Kann die Lebensdauer der Batterie reduzieren.

o Ein schwécher werdender Akku kann zu einer Verschlechterung der Klangqualitét fiihren, die BT-Verbindung kann unterbrochen werden
und die Lautstérke kann sich reduzieren. Den entladenen Akku sofort aufladen, insbesondere, wenn Sie einen Warnungston héren!

® Um die Lebensdauer der Batterie zu verldngern, sollten Sie diese aufladen, wenn sie nicht benutzt wird!

® Der verwendete Akkutyp ist Lithium-lonen. Keine Wartung erforderlich. Am Ende seiner Lebensdauer kann er von einem Fachmann
entfernt und als gefahriicher Abfall behandelt werden.

INBETRIEBNAHME UND BETRIEB
Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt halten. Das Ausschalten erfolgt auf die gleiche Weise. Zu den
verfligbaren Multimedia-Funktionen gehdren eine kabellose BT-Verbindung und ein Musik-Player mit USB-Speicher. Die verfiigbaren

o Die speZ/fschen Eigenschaften des externen Geréts konnen abnorma/en Belneb verursachen, dies ist kein Hinweis auf eine
Fehlfunktion des Geréts! Die BT-Funktion kann je nach ext Gerét sein.

TRUE WIRELESS STEREO BT-VERBINDUNG

TWS-Modus: zwei Soundboxen desselben Typs und mit demselben BT-Namen kdnnen miteinander und mit dem Telefon gepaart werden.
In diesem Fall kdnnen die beiden Soundboxen den rechten und linken Kanal in einem drahtiosen Stereosystem wiedergeben.

SchlieBen Sie einen Lautsprecher wie oben beschrieben an das Telefon an (,Host'-Gerat). Schalten Sie den anderen Lautsprecher im
BT-Modus ein. Halten Sie die Taste M am ersten Lautsprecher (,Host") etwa eine Sekunde lang gedriickt, und ein Signalton zeigt den BT
TWS-Modus an. Sie konnen die Einstellungen des gesamten Soundsystems auf dem ,Host*-Gerat steuern. Wenn Sie die Taste M erneut
driicken und gedriickt halten, wird die TWS-Kopplung abgebrochen. Sie genieRen doppelte Lautstérke und atemberaubenden Stereo-
Surround-Sound. Es wird empfohlen, die beiden Soundboxen etwa 2 Meter voneinander entfernt aufzustellen.

MUSIKWIEDERGABE VON USB-SPEICHER

Der Player ist bereit, wenn das Gerat eingeschaltet ist. Legen Sie den USB-Speicher vorsichtig ein und das Gerat beginnt automatisch

mit der Wiedergabe. Falls erforderlich, kdnnen Sie diese Funktion mit der Taste M aktivieren (kurz driicken).

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um die Wiedergabe zu starten, aber sie startet auch automatisch, wenn das externe Gerét eingesteckt

wird. Mit der gleichen Taste knnen Sie auch die Wiedergabe unterbrechen oder durch kurzes Driicken der Tasten +/ - den gewiinschten

T\tel schrittweise auswahlen. Driicken Sie lang auf die Letzteren, um die Lautstérke einzustellen.

o Fi D: des D: ichers: FAT32. Verwenden Sie kein Speichermedium mit NTFS-Formatierung!

o Wenn das Gerét keinen Ton von sich gibt oder das pei at nicht erkennt, entfe Sie ihn, schiieRen Sie den Speicher wieder
an und wéhlen Sie ihn emeut mit der MODE-Taste aus. Schalten Sie das Gerét ggf. aus und wieder ein!

o Entfernen Sie den externen Datenspeicher erst, nachdem Sie auf eine andere Quelle haltet oder das Gerét
haben. Andernfalls kdnnen die Daten beschédigt werden. Entfernen Sie das angeschlossene externe Gerét nicht wahrend der
Wiedergabe!

o Das Speichergerat kann nur auf eine Art eingesteckt werden. Wenn es stecken bleibt, drehen Sie es um und versuchen Sie es noch
einmal; erzwingen Sie es nicht! Die Kontakte nicht mit der Hand beriihren!

o Sicherstellen, dass keines aus dem Gerét herausragendes Gerét beschadigt!

o Die spezifischen Eigenschaften des Backup-Speichers konnen abnormalen Betrieb verursachen, dies ist kein Hinweis auf eine
Fehlfunktion des Geréts!

ANDERN DES LICHTEFFEKTS

Driicken Sie die erste Taste mehrmals, um die Beleuchtung zu &ndern. Sie kdnnen die Taste gedriickt halten, um sie ein- und
auszuschalten.

o Die kontinuierliche Verwendung des Lichteffekts kann die Betriebszeit zwischen den Aufladungen verkiirzen.

@ BEZICNI ZVUCNIK | MULTIMEDIISKI PLEJER

BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
o Pre prve upotrebe radi bezbednog i tacnog rada pazjivo procitajte i proucite ovo uputstvo Sacuva/le uputstvo’ Prevod or/gma/nog uputstva sa
madarskog jezija. Ovaj uredaj nije preaiden za upotrebu licima sa ili odnosno licima

ukljucujucii decu, deca starja od 8 godina smeju da rukuju ovim uredajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upucena u bezbedno rukovanje i
svesna su svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisnicko odrZavanje i Gicenje ovog proizvoda deca smeju da vrse
samo u prisustvu odrasle osobe. Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod slucajno nije ostetio u toku transporta. Decu drZite dalje od ambalaze
ako ona sadrZi opasne predmete za decu, kao Sto su foljie itd.! e Zvucnici su jako osetljivi, pa ih je zabranjeno dirati ili gurati rukama i drugim
predmetima! e Uredaj Stitte od udaraca, prasine, pare, tecnosti, viage, smrzavarja i prevelike toplote, odnosno direkinog suncal e Ne rastaviiafte i
ne prepravjajte ureda, opasnost od pozara i sirujnog udara! e Ako primefite bilo kakvu nepravilnost, isklucite uredaj i obratite se strucnom licu! e
U pojedinim slucajevima u zavisnosti od kompresje fajlova i tehnickih resanja memorje, mogu se desiti nepravilni radovi ocitavanja koji nisu greska
uredaja. e Nije garantovana reprodukcia autorski zasticenih DRM fajlova! e U pojedinim slucajevima nje kcija ni podrzanih
fajlova, na reprodukciju mogu da uticu nezavisni faktori na koje proizvodac nema uticaja. @ Jacina zvuka audio fajlova moze biirazlcta u zavisnosti
od parametara. e Za izqubliene ili otecene podatke proizvodac ne odgovara, niu tom slucaju ako se gubitak ili otecenje podataka desio upotrebom
ovog uredaja. Preporucuje se stvararje sigumosnih kopjia na racunaru. e Ne preporucuje se upotreba vecih memorja od 64GB, one mogu da
uspore rad i citanje podataka. Na memorji dzite samo fajlove koje Zelite slusati, prisustvo stranih podataka/datoteka moze usporiti rad. e Zvucnici
sadrze magnefe, ne postavl)a/te ih blizu predmeta koji su osetfii na magnetna polia (kreditne Kartice, audio video kasete, kompas ... @ Kvarovi
p dovode do ublienja garancie. e Ovaj proizvod je namenjen za kuénu upotrebu, il za profesionalnu il
mdusrn/sku upotrebu.  Ako je radni vek uredaja i ugradenog akumulator stekao moraju se tretirati kao opasan elektronski ofpad. Vodte se lokalnim
propisima. e Somogyi Elektronic Kft. potvrduje da ovaj uredaj odgovara direktivi 2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o usaglasenosti moZete potraziti
sa: somogyi@somogyi.hu e Iz razloga konstantnog razvoja i poboljavanja kvaliteta promene u karakteristikama, dizajnu i funkcjiam mogu se desiti
i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu moZete pronaci na adresi www.somogyi.hu.

CISCENJE, ODRZAVANJE

Pre cicenja iskfjuite uredaj i izvucite kabl za punjenje. Nemojte imati nista povezano s uredajem. Koristite meku, suvu krpu. Jacu prijavstinu uklonite
krpom malo navlazenom vodom. Voda ne sme da dospe unutrar uredaja i na zvucnike! Nemojte oristiti agresivna sredstva za CiS¢enje Redovno
proveravajte stanje kabla za punjenje i kuciste uredaja! U slucaju bilo kakve nepravilnosti, odmah iskfjucite napajanje i kontaktirajte strucno lice!

@ Ovaj prizvod nije igracka, konite je van domasaja dece!

& Radi spre¢avanja oStecenja sluha na sluSajte duze vreme preglasnu muziku!

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu najmanje 01 W potrebnog za rad radio opreme i maksimalnih 05 W potrebnog za
postizanje maksimalne brzine punjenja.

ODLAGANJE

Uredaje kojima je istekao radni veka sakupljaite posebno, ne meSate ih sa komunalnim ofpadom, to ostecuje Zivotnu sredinu i moze

da narusi zdravije fjudi i Zivotinja! Ovakvi se uredaji mogu predati na reciklazu u prodavnicama gde ste ih kupil fi prodavnicama koje
- prodaju slicne proizvode. Elekironski otpad se moZe predati I odredenim reciklaznim centrima. Ovim itte okolinu, svoje zdravie i zdravije

svojin sunarodnika. U slu¢aju nedoumica kontaktirajte vaSe lokalne reciklazne centre. Prema vazecim propisima prihvatamo i snosimo svu

odgovornost.

ODLAGANJE AKUMULATORA | BATERIJA

IstroSeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domacinstva. Korisnik treba da se stara o pravilnom

bezbednom odlaganju istrosenih baterija i akumulatora. Ovako se moze &itti okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu

na pravilan nacin reciklirani.

OSOBINE

o futuristicni dizajn, providno kuciste e promenljivi RGB LED svetlosni efekat o prikaz stanja ugradenog akumulatora (0-100%) e digitalni

prikaz jacine zvuka (0-30) ® dupla dupla jacina zvuka i prosireni stereo zvuk: mogucnost beziénog povezivanja dva ista zvucnika e beziéna

BT TWS veza e reprodukcija sa USB memorije 2 stereo zvucnika, 2x10W e super bas subwoofer na zadnjoj strani e ugradeni akumulator

;1 alatlcj?aatskim punjenjem e vreme punjenja / rada: ~4h / ~8h e pribor: USB-C kabel za punjenje ® preporucuje se punjac: SA 24USB,
5

UPOTREBLJIVOST

Prenosni zvucnik priviaci paznju zahvaljujuci posebnom dizajnu. Spektakulamo osvetljenje radi iza providnog poklopca, ili se svetlosni Sou moze
iskljuciti. Stereo zvunici su dopunjeni velikim, ovalnim vuferom, koji osigurava odliéan bas.

Ugradeni akumulator se moze puniti USB-C kablom. Spoljni uredaji kao Sto su mobilni telefoni ili racunari mogu se povezati na njega bezicno. Uredaj
takode ima USB muzicki plejer. Dva identicna uredaja mogu se prosiriti u beZicni stereo zvucni sistem, pruzajuci surround zvuk.

PUNJENJE AKUMULATORA

Pre prve upotrebe ugradeni akumulator je potrebno napuniti. Ukljucite prilozeni USB-C kabel u uticnicu za punjenje, uticnica se nalazi ispod gumenog

poklopca DC5V. Drugi kraj kabela prikljucite u jedan USB punjaC (punjac nije u sklopu isporuke), zahtevi za punjac su minimalno 500mA. Ako slucajno

koristite slabiji punjac, zbog velikog opterecenja punjac moze da se osteti. Preporuka za punjac: SA 24USB, SA 50USB. Paznjal USB uticnice na

raunarima i raznim punjacima mogu bii razlicite i uglavnom ne odgovaraju za punjenje akumulatora ovog proizvoda. Pre povezivanja proverite

specifikacije punjaca ili USB uticnice! Maksimum u proseku: USB2.0: 500 mA, USB3.0, 3.1: 900 mA, USB-C: 1,5A/3.0A.

U toku punjenja LED indikator svetli iznad utiénice za punjenje. Nakon zavrdetka automatskog punjenja indikator se iskjucuje. Nakon zavrsetka

punjenja iskljucite punjac i uredaj je spreman za rad. Potpuno prazan akumulator je potrebno puniti oko 6 sata. Sa potpuno punim akumulatorom

se moze postici rad do 6 sati. Vreme rada zavisi od podeSavanja, jacine zvuka pa i temperature okoline. Testiranje duzine rada smo vrsili na sobnoj

temperaturi sluSaju¢i MP3 muziku sa USB memorije sa iskljucenim LED efektima.

o Indikator punjenja pokazuje pribliznu vrednost. Njegov rad se moZe promeniti kako se akumulator trosi. Proces punjenja je automatski i stiti bateriju
od prekomernog punjenja i dubokog praznjenja (bez obzira na prikazanu vrednost).

o Nakon upotrebe, baterija se moze priviemeno regenerisati, $to moZe rezultirati vecim prikazom napunjenost ali to nije stvarmo punjenje. Brzo se
vraca na pravi nivo tokom upotrebe.

o Akumulator - prirodno - nastav/ja da gubi kapacitet Cak i kada je uredaj iskfiucen.

o Generalno se ne preporucuje slusanje - posebno pri vecoj jacini zvuka - tokom purjenja. Ovo produzava vreme punjenja i moze izazvati dodatnu
buku i pregrevanje. Moze smanjiti Zvotni vek akumulatora.

® Prazan moZe p kvaliteta zvuka, BT veza moze biti prekinuta i jacina i osvetjienost mogu biti znacajno smanjeni.
QOdmah napunite istro$eni akumu/ator posebno kada se Cuje glasovna poruka.

® Za duZi radni vek, drzite bateriju napunjenu ¢ak i kada nije u upotrebi!

o Koriscena akumulator je litjum-jonski. Ne zahteva odrzavanje. Na kraju svog Zivotnog veka, moze ga ukloniti strucno lice i tretirati kao opasan
ofpad.

PUSTANJE U RAD | UPOTREBA

Ukljucite ga pritiskom i drzanjem dugmeta za ukljuéivanjefiskljucivanje. Iskljucivanje se moze uraditi na sli¢an nacin. Dostupne multimedijske
funkcije: bezicna BT veza i reprodukcija sa USB memorije. Kada se koriste razliciti izvori signala, dostupne usluge i kvalitet zvuka mogu se razlikovati.
Funkcija za uredaj koji nije povezan nije dostupna. Na primer, rezim MP3 plejera bez postavijene memorije.

Ako nijedan USB uredaj nije povezan, nakon ukljucenja pocinje u BT rezimu i eka da se spoljni uredaj (npr. telefon) upari. Kratak pritisak na dugme za
ukljucivanjefiskljucivanje reprodukuje/pauzira tokom reprodukcije muzike. Jacina zvuka se podesava drzanjem dugmadi - / +. Kratki pritisci menjaju
muziénu numeru. Ovo je dostupno za USB reprodukciju, dok nije garantovano u BT rezimu (jer zavisi od uredaja). Ako su povezanii BT i USB uredaji,
mozete birati izmedu njih pomocu dugmeta M (Mode).

BEZICNA BT VEZA

Uredaj se moZe upariti sa drugim BT uredajima u maksimalnom dometu od 10 metara. Nakon toga moZete sluSati muziku koja se pusta na mobilnim

telefonima, tabletima, notebook-ovima i drugim slicnim uredajima. Nakon ukljucivanja, prvo uspostavite bezicnu vezu. Ako je potrebno, pritisnite

dugme M da biste izabrali BT rezim. Postavite uredaj koji Zelite da uparite u blizinu i potrazite obliznje BT uredaje, ukljucujuci ovaj zvuénik, kao $to je

opisano u njegovom uputstvu za upotrebu. Uparite dva uredaja. Nakon uspesnog povezivanja zacuce se zvucni signal. Nakon toga moZete slusati

Zeljeni program na zvucniku.

Aplikacija plejera uredaja za reprodukciju (npr. na mobilnom telefonu) se obicno moze daljinski kontrolisati pomocu dugmadi na kontrolnoj tabli. Ove

funkcije nisu zagarantovane, jer komunikacija sa mobilnim uredajem takode zavisi od datog uredaja. Ako su funkcije dostupne, sledece funkcije se

mogu kontrolisati: reprodukovanje i pauziranje kratkim pritiskom na dugme za ukljucivanjefiskljucivanje i korak unapred i unazad (+/ - ). Oviisto sa

kratkim pritiscima posto se sa dugim pritiscima podeSava jacina zvuka.

 Da bi se postigao najbolji kvalitet zvuka, kontrole jaCine zvuka zvuénika i spojiasnjeg uredaja za fukeiju moraju biti jedna sa drugom.

o MoZete podesiti ton na povezanom spoljnom uredaju pomocu njegovih kontrola. MoZete da instalirate aplikaciju ekvilajzera na svoj mobilni ureday.

 Proizvod se istovremeno moZe upariti samo sa jednim mobilnim BT uredajem.

o Ako se beZicna veza prekine i ne uspostavi se ponovo, iskfjucite i ukljucite zvucnu kutiju ili BT rezim na mobilnom uredaju.

© Dugim pritiskom na dugme M (otprilike 5 s) prekida se BT veza, dok se ponovnim pritiskom ponovo vraca u mod veze.

o Ako je veza neuspe$na, uredaj se iskljucuje nakon nekoliko minuta.

o Ako primite poziv na povezani mobilni telefon dok slusate muziku, reprodukcija muzike Ce biti pauzirana. Nakon razgovora, pokrenite nastavak
reprodukcije ako se to ne dogodi automatski.

© Domet zavisi od drugog uredaja i uslova okoline. (npr. zidovi, fudska tela, drugi elektricni uredaji, pokreti...)

© Smetnje pri radu mogu da prouzrokuju ureda// v okolini alf to ne ukazuje na kvar uredajal

. Smern/e pri radu mogu da p ih uredaja u blizini, ovo ne ukazuje na gresku uredaja. Eventualna
ogranicenja upotrebe zavise > od uparenog BT uredaja.

TRUE WIRELESS STEREO BT VEZA

TWS rezim: dve zvucnika istog tipa i sa istim BT imenom mogu se upariti jedna sa drugom i sa telefonom. U ovom slucaju, dva zvuénika mogu da
rade zajedno kako bi formirali bezicni zvucni sistem, levi i desni kanal.

Povezite jedan od zvucnika na telefon kao $to je to gore opisano (,host" uredaj). Ukfjucite BT rezim i na drugom zvuéniku. DrZite pritisnuto oko jedne
sekunde dugme M na prvom (,host’) zvucniku, zacuce se zvucni signal is stvori ¢e se BT TWS veza. Na ,host” zvucniku mozete kontrolisati itav
sistem. Ponovnim drzanjem M dugmeta prekida se TWS uparenje. Dupla jacina zvuka u stereo tehnici. Preporucuje se da zvuénici budu razmaknuti
oko 2 metara jedan od drugog.

REPRODUKCIJA MUZIKE SA USB MEMORIJE

Nakon ukfjucenja uredaja, plejer je spreman za rad. Pazljivo postavite USB memoriju, uredaj ¢e automatski da pokrene reprodukciju. Za odabir

funkcije po potrebi koritite dugme M (kratki pritisak).

Da biste zapoceli reprodukciju, kratko pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje, ali ona takode pocinje automatski nakon postavijanja memorije.

Pomocu istog dugmeta mozete pauzirati reprodukciju ili odabrati Zeljenu pesmu kratkim pritiskom na dugmad +/ - i korakom jedan po jedan. Dugim

pritiskom mozete kontrolisati jainu zvuka.

© Format memorije treba da bude FAT32. Ne koristite NTFS format!

. Uk(:!lq/) se nakon postavijanja USB memorije ne zapocinje reprodukcija, izvadite memoriu i ponovo je postavite. Po potrebi isklucite i ukfjucite
uredaj!

© Memoriju vadite iz uredaja samo ako ste tasasterom odabrali drugi izvor signala ili ako ste uredaj iskjucili! U suprotnom se mogu ostetiti podaci na
memorij. Zabrarjeno je izvaditi memorju u foku reprodukcie!

© USB memorja se moze postaviti samo na jedan nacin, nemojte je silti ako zapne, okrenite je i probajte ponovo! Ne dodliujte kontakde na memorij!

o Qbratite paznju da se ne oSteti memon]a koja viri iz uredajal

o Nepravilan rad moze da ik jia memorie $to ne ukazuje na gresku uredaja!

PROMENA SVETLOSNOG EFEKTA
Pritiskom na prvo dugme vi§e puta mozete promeniti svetla. Dugo pritisnite da biste ga iskljucili i ukljucili.
+ Kontinuirana upotreba svetlosnog efekta moze smanjiti raspolozivo vreme rada izmedu punjenja.

BEZICNI ZVUCNIK | MULTIMEDIJALNI PLAYER

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU | SACUVAJTE IH ZA DALINJE!

UPOZORENJA

o Prije uporabe proizvoda procitajte sljedece upute za uporabu i sacuva/le /h Jzvomi opls napisan je na madarskom jeziku. Ovaj aparat
smiju koristiti osobe sa fizickim, osj ili ili m iskustva i znanja, kao i djeca od 8 vise
godina, samo ako su pod nadzorom ili su dobila upute o koristenju aparata i razumjeli opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca smiju obavijati ¢iscenje ili korisnicko odrZavanje uredaja samo ako su pod nadzorom. Nakon raspakiranja provjerite da
se uredaj nije oStetio tiiekom transporta. Drzite djecu podalje od ambalaze ako sadrZi vrecice ili druge opasne komponente.  Zastitite
uredaj od vlage, mraza i udaraca, kao i od izravne topline ili sunceve svjetlosti! @ Nemojte rastavijati ili modlificirati uredaj jer to moze
uzrokovati pozar, nezgodu ili strujni udar! e U slucaju bilo kakve nepravilnosti, iskljucite uredaj i obratite se strucnjaku! e Ovisno o
komprimiranim datotekama, koristenom programu kompresije i karakteristikama pohrane podataka, moze doci do kvara koji nije kvar
uredaja. ® Reprodukciia DRM datoteka zasticenih im pravima nije zajamcena! e Reprodukcija podrzanih datoteka nije zajamcena
u svim slucajevima jer na nju mogu utjecati uvjeti softvera i hardvera neovisno o proizvodacu. e Glasnoca razlicitih audio datoteka se
motZe razlikovati zbog njihovih razlicitih parametara. e Za izgubljene ili ostecene podatke, itd. proizvodac nije odgovoran, cak i ako se
podaci itd. gube tijekom koristenja ovog proizvoda. Preporuca se prethodno napraviti sigurnosnu kopiju podataka i programskih staza na
povezanom mediju podataka na vaSem osobnom racunalu. @ Ne preporucamo koristenje uredaja za pohranu veceg od 64 GB, jer se
njegovo upravijanje moze usporiti ili zakazati. Na vanjskom nosacu podataka pohranjuju se samo datoteke koje se mogu reproducirati,
prisutnost stranih podataka/datoteka moze usporiti rad ili izazvati zabunu. e Zvucnici sadrze magnete, stoga u njihovu blizinu ne stavjjajte
proizvode osjetljive na njih (npr. kreditne kartice, kasete, kompase...) ® Nestrucno postavijanje ili nestrucno rukovanje ponistit ce jamstvo.
© Ovaj proizvod je namijenjen za kucnu upotrebu, on nije industrijsko-komercijalni uredaj.  Ako je proizvodu istekao vijek trajanja, uredaj
i njegova baterija klasificiraju se kao opasni ofpad. Rukovati u skladu s lokalnim propisima. e Somogyi Elektronic Kft. potvrduje da je
radijska oprema u skladu s direktivom 2014/53/EU. EU deklaracija o sukladnosti dostupna je na sljedecoj internet adresi: somogyi@
somogyi.hu e Zbog stalnih poboljsanja, tehnicki podaci, rad i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. Aktualni korisnicki prirucnik
moZe se preuzeti s web stranice www.somogyi.hu

CISCENJE, ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj i izvucite kabel za punjenje prije Cid¢enja. Nemojte imati nista povezano s njim. Koristite meku, suhu krpu. Jace necistoce uklonite
krpom malo naviazenom vodom. Viaga ne smije dospjeti na konektore i tike! Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje!

Redovito provjeravajte ispravnost kabela za punjenje i poklopca! U slucaju bilo kakve nepravilnosti, odmah iskljucite napajanje i obratite se strunjaku!

@ Proizvod nije igracka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!

Kako biste sprijecili moguce o3tecenje sluha, nemojte slusati na visokoj glasnoci dulje!

® MoZete izvriti kontrolu tona na povezanom vanjskom uredaju pomocu njegovih kontrola. Na svoj mobilni uredaj moZete instalirati aplikaciju za
zjednacavanje.

© Zvucnik se moZe upariti s jednim BT uredajem u isto vrijeme, na primjer; s telefonom.

o Ako se beZicna veza izqubi i ne uspostavi se ponovno, iskljucite i ukfjucite zvucnik ili BT nacin rada na mobilnom uredaju.

© Dugotrajnim pritiskom na tiku M (otpr. 5 sekundi) prekida se BT veza, a ponovnim pritiskom se vraca u nacin povezivanja.

o Ako je veza neuspjesna, iskfjucit ce se nakon nekoliko minuta.

o Ako se tijekom slusanja glazbe na povezani mobilni telefon primi telefonski poziv, reprodukcija glazbe ce se pauzirati. Nakon razgovora pokrenite
nastavak reprodukciie ako se to ne dogodi automatski.

© Dostupni domet ovisi o drugom uredaju i uvjetima okoline. (npr. zidovi, fudska tjiela, drugi elektricni uredaj, kretanje...)

 Nenormalan rad i buku mogu uzrokovati elektricni uredaji koji rade u blizini, to ne znac da je uredaj u kvaru!

o rad moze biti i vanjskog uredaja, to ne znaci kvar uredaja! U nekim slucajevima BT funkcija
modZe raditi u ogranicenoj mjeri ovisno 0 vanjskom uredaju.

TRUE WIRELESS (PRAVA BEZICNA) STEREO BT VEZA

TWS nacin rada: dvije zvucne kutile iste vrste i s istim BT nazivom se mogu upariti jedna s drugom i s telefonom. U ovom slucaju, dvije zvucne kutije
Cine bezicni stereo zvucni sustav i mogu reproducirati desni i ljevi zvucni kanal.

Spojite jedan od zvucnika na telefon kao gore (*host” uredaj). Ukfjucite i drugi zvuénik u BT nacinu rada. Drzite pritisnuto za otpr. jednu sekundu tipku
M na prvom zvuéniku (*host’) i zvucni signal oznacava prelazak na BT TWS mod. Na “host” uredaju mozete kontrolirati postavke cijelog zvuénog
sustava. Ponovno pritisnite i drzite tipku M za ponistavanje TWS uparivanja. MoZete uzivati u dvostrukoj glasnoci i impresivnom stereo surround
efektu. Preporuca se postaviti dvije zvucne kutije na udaljenosti od otpr. 2 metra.

REPRODUCIRANJE GLAZBE S USB POHRANE

Player je spreman za koristenje kada je uredaj ukljucen. Pazljivo umetnite USB uredaj kao pohranu i uredaj ¢e automatski zapoceti

reprodukciju. Ako je potrebno, koristite tipku M za aktiviranje ove funkcije (kratki pritisak).

Za pocetak reprodukcije kratko pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje, ali takoder pocinje automatski nakon umetanja vanjskog

uredaja. Mozete pauzirati reprodukciju istom tipkom ili odabrati zeljenu pjesmu kratkim pritiskom na tipke +/ - i koracajuci jedan po jedan.

Dugim pritiskom na potonji mozete kontrolirati glasnocu.

 Preporuceni datotecni sustav za pohranu podataka: FAT32. Nemojte koristiti NTFS formatiranu memorijsku jedinicu!

o Ako uredaj ne proizvodi zvuk ili uredaj za pohranu nije prepoznat, uklonite ga i zatim ponovno spojite. Po potrebi isklucite i ponovno
ukljucite uredaj!

o Uklonite vanjsku pohranu podataka tek nakon Sto ste se prebacili na drugi izvor ili iskljucili uredaj! U suprotnom, podaci mogu biti
osteceni. Zabranjeno je vadenje spojene vanjske jedinice tijekom reprodukcije!

o Uredaj za pohranu se moze umetnuti samo na jedan nacin. Ako zapne, okrenite ga i pokusajte ponovno; ne forsirajte! Ne dirajte
kontakte rukama!

o Provjerite da se uredaj koji strsi iz uredaja ne moZe ostetiti!

© Nenormalan rad moZe biti uzrokovan jedinstvenim karakteristikama vanjske memorije, to ne znaci kvar uredaja!

PROMJENA SVJETLOSNOG EFEKATA
Uzastopnim pritiscima na prvu tipku moZete promijeniti svjetla. Dugo pritisnite za iskfjucivanje i ukljucivanje.

Snaga potrebna za rad radio opreme koju daje punjac mora biti izmedu najmanje 01 W i najvise 05 W za postizanje
brzine punjenja.

RASPOLAGANJE
Uredaji koji se odlazu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kucanstva, jer mogu u sebi sadrzati
komponente koje su opasne po okoli§ i ljudsko zdravije! Koristeni ili uredaji koji se odlazu u otpad se besplatno mogu
W (dnijleti na miesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vr$i prodaju uredaja istih karakteristika
i funkciie. Mogu se odlozii i na deponiima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi Sfitite
Va$ okoli§, VaSe i zdravlje drugih fjudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizacii za odlaganje otpada.
Prihva¢amo na sebe zakonom odredene obveze koje su propisane za proizvodace i sve troSkove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA
Baterije i akumulatore treba izdvojeno trefirati od smeca iz kucanstva. Korisnik je zakonom obvezan koristene i ispraznjene baterije
i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do njihovog prodavatelja. Na ovaj nacin se osigurava njihova pravilna
neutralizacija.

KARAKTERISTIKE
o futuristicki dizajn, prozirmi poklopac e promjenjiva igra RGB LED svjetla e prikaz napunjenosti baterije (0-100%) e digitalni prikaz
glasnoce (0-30) o dvostruka glasnoca i prosireni stereo dozivljaj: dva identicna zvucnika se mogu bezicno upariti e bezicna BT TWS
veza o reprodukcija glazbe s USB uredaja e 2 stereo zvucnika, 2x10W e superbas subwoofer na straznjoj strani e ugradena baterija s
aulosmatgkim punjenjem e ocekivano vrijeme punjenja / rada: ~4h / ~8h e dodatak: USB-C kabel za punjenje  preporuceni punjaci: SA
24USB, SA 50USB

PRIMJENA

Prijenosni zvucnik priviaci paznju zahvaljujuci svom posebnom dizajnu. Iza prozitnog poklopca radi spektakulama rasvjeta ili se svjetlosni show moze
iiskljuiti. Stereo zvunici su nadopunjeni velikim, ovalnim wooferom, koji osigurava izvrstan bas.

Njegova ugradena baterija se moze puniti pomocu USB-C prikljucnog kabela. Na njega se bezicno mogu povezati vanjski uredaji poput mobitela il
racunala. Uredaj takoder ima USB glazbeni player. Dva identicna uredaja mogu se prosiriti u bezicni stereo zvuéni sustav, pruzajuci surround zvuk.

PUNJENJE BATERIJE

Baterija se mora napuniti prije prve uporabe. Spojite prilozeni USB-C kabel za punjenje u DC 5V uticnicu na straznjoj strani, a drugi kraj na obicni

USB punja¢ (nije ukljuten), Gila bi preporucena struja punjenja trebala biti 1A ili viSe. Preporuceni punjaci: SA 24USB, SA 50USB. Paznjal USB

uticnice na racunalima i raziicitim uredajima imaju raziicite karakteristike punjenja. Prije spajanja provjerite nosivost pojedinog punjaca ili USB uticnice!

Maksimalne struje punjenja opéenito: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA/ USB-C: 1,5A13,0A

Tilekom punjenja okrugli zaslon na prednjoj ploci prikazuje proces. Kada se automatsko punjenje zavrsi, prestat ce treperiti. Zatim uklonite kabel

za punjenje i upotrijebite uredaj. Kada je baterija potpuno ispraznjena, vrileme punjenja je priblizno 6 sata koje osigurava priblizno 6 safi rada s

ugradenom baterjom pri srednjoj glasnoci. To takoder ovisi o postaviienoj glasnoci, odabranom natinu rada, stlu glazbe i temperaturi okoline. Testje

obavijen uz USB reprodukciju glazbe, na sobnoj temperaturi, s ugasenim svietlima.
bateriu od prekomjernog punjenja i dubokog prazn/enja (bez obzira na prikazanu vnjednost)

o Nakon upotrebe, baterja se moze priviemeno regenerirati, $to moze rezultirati prikazom vece napunjenosti, ali to nije stvamo punjerje. Tjiekom
upotrebe brzo se vraca na stvarnu razinu.

o Baterja - prirodno - nastavija qubiti kapacitet cak i kada je uredaj iskjjucen.

 Opcenito se ne preporucuje slusanje - osobito na jacoj glasnoi - tjiekom punjenja. To produliuje vriieme punjenja i moze uzrokovati dodatnu buku
i pregriiavanje. Moze smanjiti trajanje baterje.

o Kada se prazni, baterjja moze prouzroCiti pogorsanje kvalitete zvuka, BT veza moZe Se prekinuti i glasnoca se moze smanjiti. Odmah napunite
praznu bateriju, osobito ako se oglasi zvucni signal upozorenja!

 Za duzi radni vijek, drZite baterju napunjenu cak i kada je ne koristite!

o Baterja koja se koristije lij-ionska. Ne zahtjieva odrZavanje. Na kraju Zivotnog vijieka moze ga ukloniti strucnjak i tretirati ga treba kao opasni ofpad.

INSTALACIJA | RAD

Ukljucite ga pritiskom i drzanjem tipke za ukljucivanjefiskljucivanje. Iskjjucivanje se moZe izvesti na slican nain. Dostupne multimedijske funkcile:
bezicna BT veza i USB player za pohranu glazbe. Kada se koriste razliciti izvori signala, dostupne usluge i kvalitet zvuka mogu se razlikovati. Funkcija
za nepovezani uredaj nije dostupna. Na primjer, nacin rada MP3 playera bez povezivanja pohrane podataka.

Ako USB uredaj nije povezan, pokrece se u BT nacinu rada kada se ukljuci i Ceka da se vanjski uredaj (npr. telefon) upari. Kratak pritisak na tipku za
ukljuéivanjefiskljucivanje reproducira/pauzira reprodukciju glazbe. Glasnoca se podeSava pritiskom i drzanjem tipki - / +. Kad se kratko pritisne,
staze programa se postupno pomicu. Ovo je dostupno za USB reprodukciju glazbe, dok nije zajaméeno u BT nacinu rada (jer ovisi o uredaju). Ako su
povezani i BT i USB uredaji, moZete birati izmedu njih tipkom M (Mode).

BEZICNABT VEZA

Uredaj se moze upariti s drugim uredajima koji komuniciraju prema BT protokolu, unutar maksimalnog dometa od 10 metara. Nakon toga mozete
slusati glazbu koja se pusta na mobilnim telefonima, tabletima, prijenosnim racunalima i drugim sliénim uredajima. Nakon ukfjuivanja prvo
uspostavite beziénu vezu. Ako je potrebno, pritisnite tipku M za odabir BT nacina rada. Postavite uredaj koji Zelite upariti u blizini i potrazite obliznje
BT uredaje, ukljucujuci ovaj zvucnik, kao $to je opisano u korisnickom prirucniku. Spojite dva uredaja zajedno. Nakon uspjesne veze Cuje se zvuéni
signal. Nakon toga moZete slusati Zeljeni program na zvucniku.

Aplikacijom playera uredaja za reprodukciju (npr. na mobilnom telefonu) obicno se moze daljinski upravijati pomocu gumba na upravijackoj ploci.
Ove funkcije nisu zajaméene, jer komunikacija s mobilnim uredajem takoder ovisi o danom uredaju. Ako su dostupne, sliedecim se funkcijama moze
upravljati daljinski: reprodukcija i pauziranje kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanjefiskljucivanje i preskakanje naprijed i natrag (+ / -). Potonji su
takoder dostupni s kratkim pritiskom na tipku, jer se njihovim dugim pritiskom kontrolira glasnoca.

o Kako biste postigli najbolji kvalitet zvuka, kontrole glasnoce zvucnika i vanjskog uredaja za reprodukciju moraju biti uskladene jedna s drugom.

o K irano koristenje svjetl efekta moze smanijiti dostupno vrijeme rada izmedu punjenja.

Light effect RGB LEDs
Functions BT TWS / USB music
Bluetooth freq. range 2.402-2.480GHz / v5.0
Bluetooth ERP <2.5mW / 10m max.
Bluetooth TWS stereo mode
File format MP3/WMA/WAV/FLAC
File system FAT32, max.64 GB
Frequency range 60 - 20.000 Hz
THD <5%
SIN ratio 265dB
Output power 2x10W
Stereo speakers 2x2" (50 mm)
Subwoofer oval passive radiator
Charging time ~6h
Operation time ~6h
USB-C charge 5V=/1A
Li-ion batt. (2x18650) 3.7 V/~3000mAh all
T operation 0°C...+35°C
Dimensions 215100 x 52 mm
Weight 6709

Producer / gyartd / vyrobca / producator / proizvodac / vyrobce / proizvodac / producent:
SOMOGY! ELEKTRONIC® & H - 9027 Gy, Gesztenyefa (t 3. @ www.somogyi.hu
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